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3.3.1 Výpis konfiguračńıch parametr̊u modulu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
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3.3.6 Př́ıkazy pro nastaveńı měřidel s protokolem Modbus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
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2 Přehled konfiguračńıch parametr̊u modulu WB169-MMB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28
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4 Popis proměnných informačńı zprávy z měřiče/čidla typu ”OPTO” . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29

WB169-MMB i



Seznam obrázk̊u
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7 Zobrazeńı zprávy z měřiče ”OPTO” pomoćı analyzátoru WMBUS RFAN1 . . . . . . . . . . . . . . 30
8 Sestava modulu WB169-MMB s prutovou anténou . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33
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10 Př́ıklad zobrazeńı tabulky
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1 Úvod

Tento dokument popisuje možnosti nastaveńı (konfigurace) radiového modulu WB169-MMB, který slouž́ı pro
sńımáńı stavu měřič̊u spotřeby (elektroměr̊u, plynoměr̊u, kalorimetr̊u...) s výstupńım fyzickým rozhrańım typu
M-Bus a k radiovému přenosu informaćı o aktuálńım náměru měřič̊u spotřeby prostřednictv́ım radiových zpráv
standardńıho komunikačńıho protokolu Wireless M-BUS (tzv.

”
dálkové odeč́ıtáńı spotřeby“). WB169-MMB pracuje

bud’to v jednosměrném komunikačńım módu N1, nebo v obousměrném komunkačńım módu N2. V obou komu-
nikačńıch módech vyśılá modul v pravidelných intervalech informačńı zprávy typu

”
User Data” a nadřazené zař́ızeńı

”
Master” tyto zprávy přij́ımá. V obousměrném (

”
bidirectional”) komunikačńım módu N2 je možné využ́ıt i zpětný

kanál od zař́ızeńı
”
Master”, přes který může modul WB169-MMB přij́ımat zprávy typu

”
Request” s požadavky na

změnu jeho nastaveńı.

1.1 Komunikačńı protokol Wireless M-BUS

Wireless M-BUS je komunikačńı protokol popsaný mezinárodńımi standardy EN 13757-4 (fyzická a linková vrstva)
a EN 13757-3 (aplikačńı vrstva), který je určený předevš́ım pro radiový přenos dálkových odečt̊u hodnot z měřič̊u
spotřeby a čidel. Protokol Wireless M-BUS (dále jen

”
WMBUS”) vycháźı z definice standardu M-BUS (přeb́ırá ze

standardu M-BUS aplikačńı vrstvu – tj. popis kódováńı dat), je však uzp̊usoben pro přenos dat prostřednictv́ım
radiového signálu.

Komunikace protokolem WMBUS prob́ıhá zp̊usobem Master-Slave, kde
”
Master” je zař́ızeńı, které data sb́ırá,

”
Slave“ je zař́ızeńı, které data poskytuje (integrovaný nebo exterńı radiový modul, který přenáš́ı data z měřiče/čidla).

Komunikačńı protokol WMBUS definuje několik mód̊u komunikace (jednosměrných i obousměrných). V jed-
nosměrném komunikačńım módu zař́ızeńı

”
Slave” pouze vyśılá v pravidelných intervalech informačńı zprávy typu

”
User Data” a zař́ızeńı

”
Master” tyto zprávy přij́ımá. V obousměrném (

”
bidirectional”) komunikačńım módu je

nav́ıc možné využ́ıt i zpětný kanál od zař́ızeńı
”
Master” k zař́ızeńı

”
Slave”, kterým lze zaslat zař́ızeńı typu

”
Slave”

zprávy typu
”
Request”, které mohou kupř́ıkladu obsahovat požadavek na změnu konfigurace zař́ızeńı

”
Slave”.

Komunikačńı protokol WMBUS částečně podporuje opakováńı zpráv (
”
repearting”). Neńı-li možný př́ıjem od

některého zař́ızeńı typu
”
Slave” z d̊uvodu nedostatečné úrovně radiového signálu, radiové zprávy může jednou

znovu vyslat (
”
opakovat”) vyčleněný prvek radiové śıtě (opakovač, nebo jiný radiový modul typu ”Slave” s touto

funkčnost́ı). Takto zopakovaná zpráva se označ́ı tak, aby se již podruhé neopakovala a nedošlo k nekontrolovanému
opakováńı zpráv v śıti.

1.2 Použit́ı modulu

Modul WB169-MMB je určen k dálkovému odeč́ıtáńı elektronických měřič̊u spotřeby (elektroměr̊u, plynoměr̊u,
kalorimetr̊u), které jsou vybaveny datovým výstupem pro připojeńı ke sběrnici M-Bus s kódováńım dat dle norem
M-Bus, Modbus, nebo IEC 62056. Modul má jeden sběrnicový vstup typu M-Bus Master, ke kterému lze připojit 2
měřiče spotřeby r̊uzného typu. Modul si v pravidelných intervalech zjǐst’uje přes sběrnicové rozhrańı M-Bus aktuálńı
údaje z připojených měřič̊u spotřeby a tyto údaje odeśılá ve formě radiových zpráv protokolu Wireless M-BUS (dále

”
informačńı zpráva”). Každá informačńı zpráva obsahuje tyto typy údaj̊u:

- identifikačńı údaje měřiče spotřeby
- hodnoty registr̊u měřiče spotřeby (kupř́ıkladu

”
vysoký tarif” a

”
ńızký tarif”)

- provozńı údaje modulu (napět́ı interńıho zdroje, teplota procesoru)

Detailněǰśı informace o obsahu a formátu informačńıch zpráv jsou uvedeny v odstavci 3.4.

Informačńı zprávy jsou odeśılány v otevřeném módu (bez šifrováńı), nebo zašifrované pomoćı kĺıče AES-128, a to
na frekvenci 169,4 MHz přenosovou rychlost́ı 2,4 kb/s, 4,8 kb/s nebo 19,2 kb/s. Přij́ımaćım zař́ızeńım může být
komunikačńı brána typu WB169-RFE (WMBUS Ethernet GateWay výrobce SOFTLINK), nebo libovolné přij́ımaćı
zař́ızeńı typu

”
Master” dle standardu Wireless M-BUS dle EN 13757-3/EN 13757-4 pro pásmo 169 MHz.

Komunikaci s měřiči a čidly s kódováńım dat podle protokolu Modbus podporuj́ı pouze modifikace modulu WB169-
MMB s verźı software 1.06 a vyšš́ı.

Obousměrný komunikačńı mód

Je-li modul WB169-MMB nastavený pro práci v obousměrném komunikačńım módu N2, může přij́ımat od
nadřazeného systému nebo zař́ızeńı

”
Master” zprávy typu

”
Request” dle normy Wireless M-BUS, na základě

kterých je možné na dálku upravovat následuj́ıćı parametry:

• nastaveńı vyśılaćıho výkonu;

• nastaveńı vyśılaćı periody informačńıch zpráv.

WB169-MMB 1



Př́ıjem zprávy typu
”
Request” prob́ıhá vždy ve vyhrazeném časovém okně 500 ms po odesláńı pravidelné informačńı

zprávy typu
”
User Data”. V tomto časovém okně má modul WB169-MMB zapnutý přij́ımač a je schopen př́ıpadnou

zprávu typu
”
Request” přijmout. Přijet́ı zprávy

”
Request” potvrzuje modul zprávou typu

”
Acknowledgment”.

Management generováńı zpráv typu
”
Request” muśı být implementován v nadřazeném systému, nebo v zař́ızeńı

”
Master”. Při kódováńı zpráv typu

”
Request” byly použity běžné principy kódováńı proměnných podle normy

M-Bus, zprávy maj́ı zkrácenou hlavičku Wireless M-BUS s nastaveńım odpov́ıdaj́ıćım pro zprávy typu
”
Request”

(C-byte =”53”, CI-byte = ”5A”) a pro každou nastavovanou proměnnou obsahuje zpráva
”
Request” jeden datový

blok s př́ıslušným nastaveńım parametr̊u DIFE/VIFE a požadovanou hodnotou. Přesný popis kódováńı zpráv typu

”
Request” neńı předmětem tohoto dokumentu, v př́ıpadě zájmu lze př́ıslušnou část dokumentace vyžádat u výrobce

zař́ızeńı.

Obousměrný komunikačńı mód podporuj́ı modifikace modulu WB169-MMB s verźı software 1.06 a vyšš́ı.

1.3 Mechanické vlastnosti a napájeńı

Modul je uzavřen v plastové krabici odolné proti vlhkosti a je vhodný pro použit́ı ve vnitřńım i vněǰśım prostřed́ı.
Modul může být vybaven dodatečnou ochranou proti vlhkosti (na stupeň IP-68) zalit́ım silikonovou výplńı s vysokou
adheźı. Je-li tato úprava požadována od výrobce, je nutno ji objednat zvláštńım objednaćım kódem.

Pro připojeńı datové sběrnice M-Bus slouž́ı šroubovaćı svorkovnice umı́stěná na desce plošných spoj̊u. Sběrnice je
vyvedená na dvě svorky, které jsou nejbĺıže antenńımu konektoru, daľśı dvě svorky ”GND” lze využ́ıt pro propojeńı

”
zemı́” všech zař́ızeńı na sběrnici. Vzhled modulu WB169-MMB je znázorněn na obrázku 1.

Modul je napájen z vnitřńı baterie s kapacitou 13 Ah, která mu umožňuje pracovat po dobu v́ıce než 5 let při periodě
odeśıláńı zpráv 30 minut a deľśı. Životnost baterie může negativně ovlivnit nastavený kratš́ı interval odeśıláńı
zpráv, ale i provozováńı nebo skladováńı modulu v objektech s teplotou mimo doporučený rozsah provozńıch teplot
a skladovaćıch teplot. Provoz v obousměrném módu (N2) s využit́ım zpětného kanálu může zp̊usobit zkráceńı
životnosti baterie o cca 5 %.

Obr. 1: Vzhled modulu WB169-MMB
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2 Přehled technických parametr̊u

Přehled technických parametr̊u modulu WB169-MMB je uveden v Tabulce 1.

Tab. 1: Přehled technických parametr̊u modulu WB169-MMB

Parametry radiové části

Frekvenčńı pásmo * 169,40625 až 169,46875 MHz
Druh modulace * 2-GFSK, 4-GFSK
Š́ı̌rka kanálu * 12.5 nebo 50 kHz
Vyśılaćı výkon 500 mW
Citlivost přij́ımače -109 dBm
Komunikačńı protokol Wireless M-BUS
Komunikačńı mód (dle EN 13757-4) N1 nebo N2
Přenosová rychlost * 2400, 4800, nebo 19200 Baud

Konfiguračńı rozhrańı RS232

Přenosová rychlost 2400 Baud
Druh provozu asynchronńı
Přenosové parametry 8 datových bit̊u, 1 stop bit, bez parity

Úroveň signálu TTL/CMOS

Datové rozhrańı

Sběrnicové rozhrańı pro připojeńı měřidel M-Bus (dvě svorky)
Přenosová rychlost 300 ÷ 19200 Baud
Podporované datové protokoly M-Bus, IEC 62056, Modbus
Počet připojených měřidel/čidel 2

Napájeńı

Kapacita lithiové baterie 3,6 V 13 Ah

Mechanické parametry

Délka 145 mm
Š́ı̌rka 45 mm
Výška 100 mm
Hmotnost cca 300 g

Podmı́nky skladováńı a instalace

Prostřed́ı instalace (dle ČSN 33 2000-3) normálńı AA6, AB4, A4
Rozsah provozńıch teplot (-20 ÷ 40) ◦C
Rozsah skladovaćıch teplot (0 ÷ 40) ◦C
Relativńı vlhkost ** 95 % (bez kondenzace)
Stupeň kryt́ı ** IP65 nebo IP68

* v závislosti na použitém frekvenčńım kanálu - viz EN 13757-4, Mode N, Physical link parameters (Table 18).

** moduly opatřené dodatečným utěsněńım silikonovou výplńı jsou vodotěsné, s kryt́ım IP68.
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3 Konfigurace modulu

Parametry modulu WB169-MMB lze kontrolovat a nastavovat z běžného poč́ıtače (PC) pomoćı konfiguračńıho
konektoru, kterým je modul vybaven. Popis připojeńı modulu k poč́ıtači a obecná pravidla pro prováděńı konfigrace
modulu jsou popsány v části 3.1

”
Konfigurace modulu WB169-MMB pomoćı konfiguračńıho kabelu”. Popis a

význam jednotlivých parametr̊u modulu s uvedeńım možnost́ı a zp̊usobu jejich nastaveńı je detailně popsán v
části 3.3

”
Nastaveńı parametr̊u modulu WB169-MMB konfiguračńım kabelem”.

3.1 Konfigurace modulu pomoćı konfiguračńıho kabelu

Konfiguraci pomoćı kabelu provád́ıme pomoćı poč́ıtače s operačńım systémem MS Windows nebo Linux, propo-
jeného kabelem s konfiguračńım konektorem modulu. Modul je vybaven konfiguračńım rozhrańım typu RS-232
(COM) s úrovńı signálu CMOS, jehož konektor je umı́stěn na desce plošného spoje.

3.1.1 Připojeńı modulu k poč́ıtači

Pro připojeńı modulu k poč́ıtače je nutné použ́ıt výrobcem dodávaný konfiguračńı kabel s převodńıkem typu
”
USB-

CMOS“ (viz obrázek 3). Tento převodńık vytvoř́ı přes rozhrańı USB virtuálńı sériový port a přizp̊usob́ı napět’ové
úrovně konfiguračńıho rozhrańı pro standardńı vstup USB osobńıho poč́ıtače. Aby převodńık pracoval správně, je
nutné, aby měl operačńı systém poč́ıtače nainstalovaný správný ovladač (driver) pro vytvořeńı virtuálńıho sériového
portu přes rozhrańı USB. Při prvńım zasunut́ı převodńıku do portu USB poč́ıtače si operačńı systém vyhledá a
nainstaluje správný ovladač (tj. obecný ovladač pro zař́ızeńı kategorie ”USB Serial Device”), po nainstalováńı
tohoto ovladače se zař́ızeńı zobraźı v okně

”
Správce zař́ızeńı” (

”
Device Manger”), a to v sekci

”
Porty (COM a

LPT)” jako
”
USB Serial Device (COMx)” (viz obrázek 2).

Obr. 2: Zobrazeńı převodńıku USB-CMOS ve
”
správci zař́ızeńı“ systému Windows

U některých starš́ıch verźı operačńıch systémů MS Windows neńı obecný ovladač pro podporu sériových port̊u USB
k dispozici. Pokud se automatická instalace ovladače nepodařila (hlášeńı systému

”
Software ovladače zař́ızeńı nebyl

úspěšně nainstalován, nebyl nalezen ovladač”), provedeme instalaci ovladače manuálně pomoćı postupu uvedeného
v odstavci 3.2

”
Instalace ovladače pro převodńık USB-CMOS”.

Zasuneme převodńık
”
USB-CMOS“ do portu USB poč́ıtače. Sejmeme kryt modulu tak, aby byl př́ıstupný kon-

figuračńı konektor modulu a připoj́ıme k němu konfiguračńı kabel. T́ım je poč́ıtač propojen s modulem a připraven
k prováděńı konfigurace (viz obrázek 3

”
Konfigurace modulu přes USB port poč́ıtače”).

3.1.2 Použit́ı programu
”
PuTTy” pro konfiguraci modul̊u

Konfiguraci modulu provád́ıme pomoćı jakéhokoli vhodného programu pro komunikaci přes sériovou linku. Nı́že uve-
dený popis je uveden pro

”
open-source” program

”
PuTTY“, který lze zdarma źıskat kupř́ıkladu na www.putty.org.

Program
”
PuTTY“ spust́ıme kliknut́ım na stažený soubor

”
putty.exe“. Otevře se okno terminálového programu

(viz obrázek 4). Program přepneme do režimu komunikace po sériové lince tak, že pro položku
”
Session“ v levém

menu vybereme typ spojeńı
”
Serial“.

Zkontrolujeme (př́ıpadně nastav́ıme) rychlost komunikace (
”
Speed“) na 2400 bit̊u/s a do okna

”
Serial line“ naṕı̌seme

č́ıslo sériového portu tak, jak byl sériový port automaticky označen operačńım systémem při připojeńı převodńıku.
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Obr. 3: Konfigurace modulu přes USB port poč́ıtače

Obr. 4: Nastaveńı terminálu pro komunikaci po sériové lince

Č́ıslo sériového portu zjist́ıme u OS Windows pomoćı
”
Správce zař́ızeńı“ (Ovládaćı panely/Systém/Správce zař́ızeńı)

tak, že si rozklikneme položku
”
Porty (COM a LPT) a pod́ıváme se na č́ıslo portu (kupř́ıkladu

”
COM23“ - viz

obrázek 2).

Kliknut́ım na tlač́ıtko
”
Open“ programu

”
PuTTY“ otevřeme terminálové okno. Po stisknut́ı klávesy

”
ENTER“

se v okně objev́ı výzva pro zadáńı př́ıkazu (
”
prompt“) ve formátu

”
mon” signalizuj́ıćı, že modul je připraven ke

konfiguraci (viz obrázek 5).

Obr. 5: Otevřené terminálové okno pro konfiguraci modulu sériovou linkou
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3.1.3 Obecná pravidla pro konfiguraci modulu pomoćı konfiguračńıho kabelu

Terminálové okno pro konfiguraci pomoćı konfiguračńıho kabelu aktivujeme podle výše uvedeného postupu. Pro
zadáváńı př́ıkaz̊u do př́ıkazového řádku terminálového okna plat́ı tato obecná pravidla:

• př́ıkaz zadáváme pouze v tom př́ıpadě, pokud je před značkou kurzoru (barevný nebo blikaj́ıćı čtvereček)
výzva pro zadáńı př́ıkazu (

”
prompt”) ve formátu

”
mon”;

• do terminálu lze zadat vždy pouze jeden př́ıkaz

• př́ıkaz zadáváme ve formě alfanumerického znaku (nebo v́ıce znak̊u)

• př́ıkaz
”
odešleme” k provedeńı stisknut́ım tlač́ıtka ”ENTER“. Pokud se př́ıkaz provede, objev́ı se opět

”
prompt” a lze zadat daľśı př́ıkaz. Pokud se př́ıkaz neprovede, vyṕı̌se se chybové hlášeńı

• provedeńı př́ıkazu kontrolujeme výpisem konfigurace, který vyvoláme př́ıkazem ”show”, po kterém nenásleduje
žádný parametr, ale pouze ”ENTER“

• souhrn konfiguračńıch př́ıkaz̊u a jejich parametr̊u (
”
HELP”) vyvoláme znakem ”?” (otazńık). Do př́ıkazového

řádku tedy naṕı̌seme ”?” a stiskneme ”ENTER“

• při zadáváńı znak̊u d̊usledně rozlǐsujeme velká a malá ṕısmena (ř́ıd́ıme se dle dokumentace, nebo dle nápovědy

”
help“)

• nezadáváme do př́ıkazového řádku znaky, které nejsou uvedeny v nápovědě, nebo v dokumentaci. Je zde
riziko nechtěného zadáńı funkčńıho konfiguračńıho znaku, který se použ́ıvá pouze při nastavováńı, diagnostice
a opravách modul̊u v procesu výroby nebo oprav.

3.2 Instalace ovladače pro převodńık USB-CMOS

Pokud se operačńımu systému nepodařilo automatické vyhledáńı a instalace driveru pro konvertor
”
USB-CMOS”,

provedeme instalaci driveru manuálně. Aktuálńı driver si najdeme na stránce výrobce čipu, použ́ıvaného v zař́ızeńı

”
USB-CMOS” (firma FTDI), a to v sekci

”
VCP Drivers” (VCP=Virtual COM Ports).

www.ftdichip.com/Drivers/VCP.htm

V tabulce
”
Currently Supported VCP Drivers” najdeme odkaz na aktuálńı driver pro sv̊uj operačńı systém.

Kliknut́ım na odkaz v tabulce se otevře standardńı dialogové okno pro stažeńı souboru. Po stažeńı souboru (ve
formátu .ZIP) do libovolného adresáře soubor

”
odzipujeme“, č́ımž vznikne na určeném mı́stě nová složka (adresář)

se sadou soubor̊u (kupř́ıkladu
”
CDM 2.08.24 WHQL Certified”).

Připoj́ıme konvertor
”
USB-CMOS“ k poč́ıtači a otevřeme si okno

”
Správce zař́ızeńı”. Konvertor s nefunkčńım

driverem se zobrazuje v horńı části okna jako
”
Daľśı zař́ızeńı“ (viz obrázek 6 vlevo).

Obr. 6: Zobrazeńı konvertoru bez driveru ve
”
správci zař́ızeńı“ systému Windows

Kliknut́ım pravého tlač́ıtka myši na položku
”
USB Serial port“ se otevře kontextové menu, kde vybereme položku

”
Aktualizovat software ovladače“. Otevře se stejnojmenné okno, ve kterém vybereme volbu

”
Vyhledat ovladač v

poč́ıtači“. Přes tlač́ıtko
”
Procházet“ nastav́ıme cestu ke složce (adresáři) ovladače a klikneme na tlač́ıtko

”
Daľśı“.

Spust́ı se instalace driveru, po jej́ımž ukončeńı se objev́ı informace
”
Instalace dokončena“. Konvertor se v okně

”
Správce zař́ızeńı“ přesune do sekce

”
Porty (COM a LPT)“ tak, jak je to znázorněno na obrázku 6 vpravo) .
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3.3 Nastaveńı parametr̊u modulu WB169-MMB konfiguračńım kabelem

V daľśı části manuálu jsou popsány ty parametry modulu WB169-MMB, jejichž aktuálńı hodnotu lze zjistit př́ımým
připojeńım modulu k PC pomoćı konfiguračńıho kabelu a př́ıpadně je měnit konfiguračńımi př́ıkazy (konfigurace

”
z

př́ıkazového řádku“) tak, jak je to popsáno v odstavci 3.1 tohoto dokumentu.

Přehled všech konfiguračńıch parametr̊u modulu tak, jak se zobrazuj́ı při výpisu z př́ıkazového řádku, je uveden v
odstavci 4.1.2, společně se stručným popisem jejich významu.

K zař́ızeńı WB169-MMB mohou být přes sběrnici M-Bus připojeny dva měřiče spotřeby s r̊uzným nastaveńım,
takže v konfiguraci modulu jsou dvě sekce interńıch vstup̊u, z nich každá slouž́ı pro nastaveńı jednoho měřiče
spotřeby. Př́ıkazy, které slouž́ı pro nastaveńı jednoho konkrétńıho interńıho vstupu, maj́ı proto doplňkový údaj,
který určuje, pro který interńı vstup je daný př́ıkaz určen - takzvaný

”
index”. Typický př́ıkaz pro konfiguraci

parametru jednotlivého interńıho vstupu má tedy syntaxi [prikaz] [index] [hodnota], kde
”
index” je č́ıslo 0 nebo 1

označuj́ıćı požadovaný vstup. Př́ıklad:

mon#ispeed 1 4800

Př́ıkazem ”ispeed” nastav́ıme pro vstup s indexem ”1” počátečńı komunikačńı rychlost ”4800” baud̊u.

3.3.1 Výpis konfiguračńıch parametr̊u modulu

Výpis konfiguračńıch parametr̊u provedeme zadáńım př́ıkazu ”show [index]“ do př́ıkazového řádku a stisknut́ım
tlač́ıtka ”ENTER“. V terminálovém okně se objev́ı výpis parametr̊u samotného modulu, jehož součást́ı je výpis
nastaveńı interńıho vstupu se zadaným indexem:

mon#show 0

Show configuration : [0 - 0]

WMBUS address : 12345678

WMBUS manufacturer : SFT

Info send periode : 1440 min.

Next send : 1421 min.

No. sent : 1 msg(s)

Data will be unencrypted

---- Configuration 0 ------

MBUS mode

Uart speed 2400 bps

Meter address : secondary

MBUS secondary address : 99887766

Send periode : 60 min.

Next send : 54 min.

No. sent : 0 msg(s)

WMBUS power : 3 (20 dBm)

WMBUS mode : N2

WMBUS channel : 3 (chan 2a (169.43125 Mhz), 2.4 kbps)

Configuration version 4

SW version 1.06, date Jul 26 2017

V horńı sekci výpisu jsou údaje, které se týkaj́ı nastaveńı samotného modulu (jeho identifikace, perioda odeśıláńı
stavových zpráv apod.).

Hodnoty
”
WMBUS address” a

”
WMBUS manufacturer” jsou součásti vlastńı adresy odeč́ıtaćıho modulu

WB169-MMB systému Wireless MBUS, se kterou modul odeśılá své vlastńı stavové zprávy. Tyto hodnoty jsou
nastaveny z výroby a nelze je měnit.

Hodnota
”
Info send periode” je perioda odeśıláńı vlastńıch stavových zpráv modulu. Tato hodnota je nastavena

výrobcem a nelze ji měnit.

Údaje ”Next send” a ”No. sent” ukazuj́ı čas do odesláńı př́ı̌st́ı stavové zprávy a počet stavových zpráv odeslaných
od posledńıho resetu.

Informace ”Data will be unencrypted” indikuje, že u modulu neńı nastaveno kryptováńı dat (viz popis a použit́ı
př́ıkazu ”ekey” v části 3.3.8

”
Parametry skupiny Modem commands”).
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V daľśı části výpisu jsou údaje odpov́ıdaj́ıćı nastaveńı interńıch vstup̊u obou měřidel (
”
Configuration 0” a

”
Con-

figuration 1”). Jejich význam a postup nastaveńı je podrobně vysvětlen v následuj́ıćıch částech sekce 3.3. Údaje
”Next send” a ”No. sent” ukazuj́ı čas do odesláńı př́ı̌st́ı zprávy od daného měřidla a počet zpráv odeslaných od
posledńıho resetu.

V posledńı části výpisu jsou vypsány základńı údaje nastaveńı radiové části modulu, jejichž význam a postup
nastaveńı je podrobně vysvětlen v části 3.3.8

”
Parametry skupiny Modem commands”. Údaje

”
Configuration

version” a
”
SW version” jsou určeny výhradně pro potřeby diagnostiky ze strany výrobce systému.

Přehled konfiguračńıch parametr̊u se stručným popisem jejich významu je uveden v tabulce 2 na straně 28.

Př́ıkazem ”show“ bez indexu si zobraźıme úplný výpis parametr̊u modulu s nastaveńım obou interńıch vstup̊u.

3.3.2 Zobrazeńı souhrnu konfiguračńıch př́ıkaz̊u (
”
HELP”)

Souhrn konfiguračńıch př́ıkaz̊u si zobraźıme př́ıkazem ”?“. V terminálovém okně se objev́ı následuj́ıćı výpis:

cfg#?

Help :

--- System commands ---

deb : Show or set debug level

iread : Readout MBUS device

ta : Show tasks

mb : Show mail boxes

du addr : Dump memory

rb addr : Read byte from addr

rw addr : Read word from addr

sb addr val : Set byte on addr

sw addr val : Set word on addr

uptime : Show uptime

reset : Reset device

sens : Show ADC, vcc and temperature values

? : Show this help

--- Configuration ---

show : Show all configuration

write : Write configuration to flash

cread : Read configuration from flash

clear : Clear configation and load defaults

proto : Set protocol per meter [0 - 1] 0 - opto, 1 - mbus, 2 - modbus

--- Wired MBUS commands per meter [0 - 1] ---

ispeed : Set communication speed

id : Show or set MBUS address (0 - 255)

sid : Show or set MBUS secondary address (0 - 99999999)

periode : Change periode of send

--- Opto protocol commands per meter [0 - 1] ---

ispeed : Set init. comm. speed

oid : Show or set Meter ID (0 - 99999999)

mid : Show or set MBUS ID (0 - 99999999) or register number

ver : Show or set MBUS version (0 - 255)

medium : Show or set MBUS medium (0 - 255)

manuf : Show or set MBUS manufacturer code (AAA)

reg1 : Set register for value 1

dec1 : Set No. of decimal digits for value 1

dib1 : Set DIF and DIFE for value 1

vib1 : Set VIF and VIFE for value 1

reg2 : Set register for value 2

dec2 : Set No. of decimal digits for value 2

dib2 : Set DIF and DIFE for value 2

vib2 : Set VIF and VIFE for value 2

periode : Change periode of send

. . .
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. . .

--- ModBus protocol commands per meter [0 - 1]

ispeed : Set init. comm. speed

id : Meter address (0 - 255)

reg0 : Register for MBUS address

type0 : Value type for MBUS address (defualt 0 - NONE)

func0 : Readout command (1 - 4)

sid : MBUS address (0 - 99999999)

ver : MBUS version (0 - 255)

medium : MBUS medium (0 - 255)

manuf : MBUS manufacturer code (AAA)

type1 : Value type (0 - none, 1 - int8, 2 - int16, 3 - int32, 4 - int48,

5 - int64, 6 - float, 7 - double, 8 - bcd2, 9 - bcd4, 10 - bcd8, 11 - bcd12, 12 - bcd16)

func1 : Readout command (1 - 4)

reg1 : Register address for value 1

dib1 : DIF and DIFE for value 1

vib1 : VIF and VIFE for value 1

type2 : Value type

func2 : Readout command (1 - 4)

reg2 : Register address for value 2

dib2 : DIF and DIFE for value 2

vib2 : VIF and VIFE for value 2

type3 : Value type

func3 : Readout command (1 - 4)

reg3 : Register for value 1

dib3 : DIF and DIFE for value 2

vib3 : VIF and VIFE for value 2

type4 : Value type

func4 : Readout command (1 - 4)

reg4 : Register for value 1

dib4 : DIF and DIFE for value 2

vib4 : VIF and VIFE for value 2

periode : Periode of send

--- Modem commands --- ---

power : Show or set MBUS power (1 - 5)

ekey : Set encrypt key, point ’.’ no eccrypt

mode : Set WMBUS mode 1 - N1, 2 - N2

chan : Set WMBUS channel, type ? for help

mr : Modem receive mode

mt test time : Set test on modem, 1 -TX carrier, 2 -TX PN9, 0 -off, time in sec, def. 10

ms : Get modem state

mi : Get modem info

mfreq : Set or get radio frequence correction

cfreq : Set +- frequence correction, 1 = 1Hz

send [prof] : Send MBUS message profile [0 - 19]

Význam a zp̊usob použ́ıváńı jednotlivých př́ıkaz̊u je vysvětlen v následuj́ıćıch částech sekce 3.3.
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3.3.3 Př́ıkazy skupiny
”
System commands” pro diagnostiku zař́ızeńı

Př́ıkazy ”deb”, ”ta”, ”mb”, ”du addr”, ”rw addr”, ”rb addr”, ”rd addr”, ”sw addr”, ”sb addr”,
”sd addr” a ”uptime” se použ́ıvaj́ı pouze při hledáńı př́ıčin poruch a při opravách zař́ızeńı u výrobce. Důrazně
nedoporučujeme tyto př́ıkazy použ́ıvat při provozu zař́ızeńı.

Př́ıkazem ”reset” provedeme reset zař́ızeńı. Jeho význam a použit́ı jsou popsány v odstavci 3.3.7.

Př́ıkazem ”?” si zobraźıme souhrn konfiguračńıch př́ıkaz̊u a jejich parametr̊u (
”
Help”). Jeho význam a použit́ı jsou

popsány v odstavci 3.3.2.

Př́ıkazem ”iread [index]” provedeme vyčteńı M-Bus zprávy připojeného zař́ızeńı s kódováńım M-Bus, nebo vyčteńı
všech registr̊u připojeného měřidla s kódováńım dle IEC 62056 (dále

”
OPTO”), nebo vyčteńı nastavených registr̊u

připojeného měřidla s kódováńım Modbus. Tento př́ıkaz použ́ıváme pouze při počátečńım nastavováńı a diagnostice
modulu.

Př́ıklad vyčteńı zprávy z měřidla s indexem ”0” s kódováńım M-Bus pomoćı př́ıkazu ”iread”:

cfg#iread 0

Reading configuration 0 ...

Reading mbus...

Enable uart on speed 2400

--- M-BUS header --

Address : 9

Ident : 00101970

Manuf : SLB

Version : 6

Medium : 4

Access : 62

Status : 0

Signature : 0x0000

----------------------

Disable uart, end 84

cfg#

Výsledkem načteńı zprávy z připojeného měřidla s kódováńım M-Bus je zobrazeńı souhrnu položek, které modul
WB169-MMB použije pro sestaveńı hlavičky Wireless M-BUS (viz část 3.4

”
Struktura datové zprávy modulu”).

Jednotlivé hodnoty se do zkrácené hlavičky Wireless M-BUS přenesou takto:

- hodnota ”Ident” jako
”
Výr. č́ıslo (A)”

- hodnota ”Manuf” jako
”
ID výrobce (M)”

- hodnota ”Version” jako
”
Verze (V)”

- hodnota ”Medium” jako
”
Médium (T)”

Hodnota
”
Address” je primárńı adresa připojeného měřidla, která se zobrazuje pouze pro informaci. Tuto infor-

maci můeme kupř́ıkladu použ́ıt v tom př́ıpadě, pokud primárńı adresu neznáme a chceme ji zjistit ńıže uvedeným
postupem.

Pokud nev́ıme, jakou primárńı adresu má nastavenou připojené měřidlo s kódováńım M-Bus, m̊užeme to zjistit
pomoćı dotazu s obecnou

”
broadcast” adresou takto:

- zajist́ıme, aby na sběrnici M-Bus modulu bylo připojenou pouze měřidlo, jehož adresu chceme zjistit,
- nastav́ıme na př́ıslušný interńı port specielně vyhrazenou adresu ”254” pro broadcastovou adresaci:

cfg#id 0 254

MBUS address [0] changed from 253 to 254

cfg#

- zadáme př́ıkaz ”iread” pro vyčteńı M-Bus zprávy připojeného zař́ızeńı
- v řádku ”Address” vid́ıme, jakou primárńı adresu má nastavenou dané zař́ızeńı.

Význam hodnot
”
Access”,

”
Status” a

”
Signature” je popsán v části 3.4

”
Struktura datové zprávy modulu”.
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Př́ıklad vyčteńı registr̊u měřidla s indexem ”0” s kódováńım OPTO pomoćı př́ıkazu ”iread”:

cfg#iread 0

Reading opto...

Enable uart on speed 4800

Send init id ’’ .. Recv 17 bytes : ’/LGZ4ZMR120AR.510’

ack 4 (4800)

Set uart speed to 4800

: ’/LGZ4ZMR120AR.510’

: ’F.F.0(00000000)’

: ’C.1.0(12420814)’

: ’C.90.1(11242814)’

*Mid : 14 28 24 11

: ’1.8.1(000010.741*kWh)’

*Reg1 : ’1.8.1’ -> 1074

: ’2.8.1(000000.000*kWh)’

: ’21.8.0(000000.023*kWh)’

: ’41.8.0(000010.636*kWh)’

: ’61.8.0(000000.037*kWh)’

*Reg2 : ’61.8.0’ -> 37

: ’22.8.0(000000.000*kWh)’

: ’42.8.0(000000.000*kWh)’

: ’62.8.0(000000.000*kWh)’

: ’C.7.1(0296)’

: ’C.7.2(0055)’

: ’C.7.3(0053)’

: ’C.7.0(0272)’

: ’C.8.0(00105143)’

: ’32.7.0(240)’

: ’52.7.0(001)’

: ’72.7.0(001)’

: ’31.7.0(000.04)’

: ’51.7.0(000.03)’

: ’71.7.0(000.03)’

: ’36.7.0(000.00)’

: ’56.7.0(000.00)’

: ’76.7.0(000.00)’

: ’21.6.0(0000.00*kW)’

: ’41.6.0(0000.00*kW)’

: ’61.6.0(0000.00*kW)’

: ’!’

BCC 0x50 (0x50)

Flags 92

Recv end, 573 bytes

cfg#

Jak je z př́ıkladu zřejmé, na základě př́ıkazu ”iread” vrát́ı připojené měřidlo aktuálńı výpis svých registr̊u. Z výpisu
vyplývá, že:

- výrobńı č́ıslo měřidla (11242814) je uloženo v registru ”C.90.1”
- aktuálńı hodnota č́ıtače 1 (10,741 kWh) je uložena v registru ”1.8.1”
- aktuálńı hodnota č́ıtače 2 (0,037 kWh) je uložena v registru ”61.8.0”

Tyto tři hodnoty jsou zároveň pomoćı př́ıkaz̊u ”mid”, ”reg1” a ”reg2” (viz ńıže) vybrány jako proměnné do výstupńı
zprávy WMBUS, což se ve výpisu ”iread” zobrazuje v řádćıch zač́ınaj́ıćıch hvězdičkou. V těchto řádćıch se zobrazuj́ı
hodnoty proměnných převzatých z př́ıchoźıho výpisu registr̊u ”iread” do odchoźı zprávy WMBUS v takové podobě,
v jaké budou odeslány ve zprávě WMBUS (tj. včetně zohledněńı nastaveńı počtu desetinných mı́st pomoćı př́ıkaz̊u
”dec1” a ”dec2” - viz popis nastaveńı parametr̊u ”reg” a ”dec” v odstavci 3.3.5

”
Př́ıkazy pro nastaveńı měřidel IEC

62056 (”OPTO”).

Př́ıklad vyčteńı registr̊u měřidla s indexem ”0” s kódováńım Modbus pomoćı př́ıkazu ”iread”:
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mon#iread 0

Reading configuration 0 ...

Reading modbus...

Enable uart on speed 9600

Modbus send : (8 bytes):

01 03 01 c1 00 03 55 cb

Modbus recv : (11 bytes):

01 03 06 00 00 00 00 06 4f 63 21

Address : 1

Register : 450 (0x01c2)

Value (INT48) : 1615

Read address register ...

Modbus send : (8 bytes):

01 03 00 04 00 04 05 c8

Modbus recv : (13 bytes):

01 03 08 00 00 00 00 17 11 27 24 db 8d

Address : 1

Register : 5 (0x0005)

Value (BCD16) : 17112724

Device address : 17112724

mon#

Jak je z př́ıkladu zřejmé, na základě př́ıkazu ”iread” vrát́ı připojené měřidlo aktuálńı výpis dvou nastavených reg-
istr̊u (”450” a ”5”). Z výpisu vyplývá, že:

- měřidlo má na sběrnici Modbus nastavenou adresu ”1”
- výrobńı č́ıslo měřidla (17112724) se nač́ıtá z registru ”5”
- požadovaná hodnota (aktuálně ”1615”) se nač́ıtá z registru ”450”
- žádná daľśı hodnota neńı nastavena

Do výstupńı zprávy typu WMBUS se tedy nač́ıtaj́ı dvě hodnoty: výrobńı č́ıslo měřidla a hodnota registru ”450”.
Nastaveńı registr̊u a dekódovaćıch údaj̊u těchto proměnných je podrobně popsáno v odstavci 3.3.6

”
Př́ıkazy pro

nastaveńı měřidel s protokolem Modbus”.

Př́ıkazem ”sens” provedeme vyčteńı aktálńıch hodnot A/D převodńık̊u pro monitoring napět́ı baterie, napájećıho
napět́ı procesoru a teploty procesoru modulu. Tento př́ıkaz použ́ıváme pouze při diagnostice modulu.

3.3.4 Př́ıkazy pro nastaveńı měřidel M-Bus

Tato část obsahuje př́ıkazy pro nastaveńı interńıch vstup̊u měřidel s kódováńım M-Bus, připojených k modulu
WB169-MMB. Tyto př́ıkazy se vždy zadávaj́ı s indexem měřidla, tj. ve tvaru ”[prikaz] [index] [hodnota]”
(kupř́ıkladu ”periode 0 60”).

Jedná se o tyto př́ıkazy:

ispeed nastaveńı komunikačńı rychlosti s daným měřidlem
id nastaveńı primárńı adresy měřidla dle normy M-Bus (č́ıslo z rozsahu 0 až 255)
sid nastaveńı sekundárńı adresy měřidla dle normy M-Bus (č́ıslo z rozsahu 0 až 99999999)
periode nastaveńı periody spontánńıho odeśıláńı zpráv

Proměnné ”ispeed“ slouž́ı pro nastaveńı přenosové bitové rychlosti (
”
komunikačńı rychlosti”) na rozhrańı M-

Bus mezi měřidlem a modulem WB169-MMB. Tuto komunikačńı rychlost je nutné nastavit tak, aby odpov́ıdala
komunikačńı rychlosti připojeného měřiče.

Nastavit lze jednu ze sedmi následuj́ıćıch variant komunikačńı rychlosti:

300 baud
600 baud
1200 baud
2400 baud
4800 baud
9600 baud
19200 baud
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Př́ıklad kontroly aktuálńıho nastaveńı komunikačńı rychlosti pro zař́ızeńı s indexem ”0” a následné provedeńı jej́ı
změny:

cfg#ispeed 0

Init speed [0] : 4800 bps

cfg#ispeed 0 1200

Init speed [0] changed from 4800 to 1200 bps

cfg#

Jak je z př́ıkladu zřejmé, komunikačńı rychlost pro zař́ızeńı ”0” byla aktuálně nastavena na hodnotu 4800 b/s
(baud). Zadáńım př́ıkazu ”ispeed” s indexem ”0” a parametrem ”1200” byla změněna na hodnotu 1200 baud.

Proměnná ”id“ slouž́ı pro zavedeńı primárńı (
”
sběrnicové”) adresy připojeného měřidla dle normy M-Bus. Tento

identifikátor slouž́ı pro adresaci zpráv mezi modulem WB169-MMB a připojeným měřidlem, takže prakticky určuje,
které měřidlo je propojeno se kterým interńım vstupem modulu. Aktuálně nastavenou primárńı adresu si můžeme
vypsat pomoćı př́ıkazu ve formátu ”id [index]” (bez parametru). Identifikátor změńıme tak, že za př́ıkaz ”id“a
index zadáme požadovanou primárńı M-Bus adresu, která muśı být z rozsahu č́ısel 0 až 255.

Př́ıklad nastaveńı primárńı M-Bus adresy měřidla s indexem ”0” a následné kontroly aktuálńıho nastaveńı:

cfg#id 0

MBUS address [0] : 253

cfg#id 0 254

MBUS address [0] changed from 253 to 254

cfg#

Proměnná ”sid“ slouž́ı pro zavedeńı sekundárńı (
”
individuálńı”) adresy připojeného měřidla dle normy M-Bus

(obvykle odpov́ıdá výrobńımu č́ıslu zař́ızeńı). Tento identifikátor slouž́ı pro adresaci zpráv mezi modulem WB169-
MMB a připojeným měřidlem, takže prakticky určuje, které měřidlo je propojeno se kterým interńım vstupem
modulu. Aktuálně nastavenou sekundárńı adresu si můžeme vypsat pomoćı př́ıkazu ve formátu ”sid [index]” (bez
parametru). Identifikátor změńıme tak, že za př́ıkaz

”
sid” a index zadáme požadovanou sekundárńı M-Bus adresu,

která muśı být z rozsahu č́ısel 0 až 99999999.

Př́ıklad vypsáńı aktuálńıho nastaveńı sekundárńı adresy (výrobńıho č́ısla) a jej́ı následné nastaveńı na hodnotu
”12459832”:

cfg#sid 0

MBUS secondary address [0] :

cfg#sid 0 12459832

MBUS secondary address [0] changed from to 12459832

cfg#

Poznámka: Při dotazováńı zař́ızeńı M-Bus m̊užeme použ́ıt bud’to primárńı (sběrnicovou) adresu, nebo sekundárńı
(individuálńı) adresu. Pokud se dotazujeme sekundárńı adresou, muśıme jako primárńı adresu uvést speciálně
vyhrazenou adresu ”253”. Pokud tedy chceme nastavit, aby se modul WB169-MMB dotazoval připojeného měřidla
sekundárńı adresou, muśıme jako primárńı adresu nastavit hodnotu ”253”.

Př́ıklad nastaveńı interńıho vstupu ”0” pro komunikaci pomoćı sekundárńı adresy:

cfg#id 0

MBUS address [0] : 253

cfg#sid 0

MBUS secondary address [0] : 00000456

Při tomto nastaveńı se ve výpisu konfigurace daného měřidla př́ıkazem ”show 0” zobraźı v řádku
”

Meter address”
př́ıznak toho, že daný interńı vstup je nastaven na komunikaci pomoćı sekundárńı adresy:

---- Configuration 0 ------

MBUS mode

Uart speed 2400 bps

Meter address : secondary

MBUS secondary address : 00000456

Při nastaveńı pro komunikaci pomoćı primárńı adresy vypadá výpis konfigurace takto:
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---- Configuration 1 ------

MBUS mode

Uart speed 2400 bps

Meter address : 250

MBUS secondary address : 00004583

Proměnná ”periode“ slouž́ı pro nastaveńı periody spontánńıho odeśıláńı informačńıch zpráv. Pro každé připojené
měřidlo se perioda nastavuje samostatně. Při výrobě je nastavena perioda 60 minut, aktuálńı hodnotu nastaveńı
lze vypsat pomoćı př́ıkazu ”periode [index]“ (bez parametru). Pokud za př́ıkaz ”periode“ a index zadáme jako
parametr požadovaný počet minut (teoreticky lze nastavit až 65535 minut), nastav́ıme pro zař́ızeńı s daným indexem
periodu vyśıláńı informačńıch zpráv na zadaný počet minut.

Př́ıklad kontroly aktuálńıho nastaveńı a následného provedeńı změny periody vyśıláńı informačńıch zpráv pro
zař́ızeńı s indexem ”0”:

cfg#periode 0

Periode [0] is 60 min.

cfg#periode 0 120

Periode [0] changed from 60 to 120 min.

cfg#

3.3.5 Př́ıkazy pro nastaveńı měřidel IEC 62056 (”OPTO”)

Tato část obsahuje př́ıkazy pro nastaveńı interńıch vstup̊u měřidel s kódováńım IEC 62056 (
”
OPTO”), připojených k

modulu WB169-MMB. Tyto př́ıkazy se vždy zadávaj́ı s indexem měřidla, tj. ve tvaru ”[prikaz] [index] [hodnota]”
(kupř́ıkladu ”periode 0 60”).

Jedná se o tyto př́ıkazy:

ispeed nastaveńı počátečńı komunikačńı rychlosti s daným měřidlem (7 hodnot)
oid nastaveńı identifikátoru měřidla dle normy IEC 62056 (max 16 alfanumerických znak̊u)
mid nastaveńı identifikátoru měřidla dle normy M-BUS (

”
M-BUS ID” – rozsah 0 až 99999999)

ver nastaveńı
”

verze adresace” (
”

Version” - doplněk M-BUS adresy)
medium nastaveńı kódu média dle normy M-BUS (

”
Medium” - doplněk M-BUS adresy)

manuf nastaveńı kódu výrobce dle normy M-BUS (
”

Manufacturer” - doplněk M-BUS adresy)
periode nastaveńı periody spontánńıho odeśıláńı zpráv
reg1 nastaveńı registru, ze kterého bude vyč́ıtána hodnota č́ıslo 1
dec1 nastaveńı počtu desetinných mı́st pro hodnotu č́ıslo 1
dib1 nastaveńı hodnot DIF a DIFE pro hodnotu č́ıslo 1
vib1 nastaveńı hodnot VIF a VIFE pro hodnotu č́ıslo 1
reg2 nastaveńı registru, ze kterého bude vyč́ıtána hodnota č́ıslo 2
dec2 nastaveńı počtu desetinných mı́st pro hodnotu č́ıslo 2
dib2 nastaveńı hodnot DIF a DIFE pro hodnotu č́ıslo 2
vib2 nastaveńı hodnot VIF a VIFE pro hodnotu č́ıslo 2

Proměnná ”ispeed“ slouž́ı pro nastaveńı přenosové bitové rychlosti (
”
komunikačńı rychlosti”) na rozhrańı

M-Bus mezi měřidlem a modulem WB169-MMB. Tuto rychlost je nutné nastavit tak, aby odpov́ıdala počátečńı
komunikačńı rychlosti připojeného měřiče. Při navázáńı komunikace s měřidlem vyšle modul WB169-MMB zprávu s
počátečńı komunikačńı rychlost́ı, připojený měřič spotřeby (elektroměr) může následně v rámci procesu navazováńı
spojeńı

”
navrhnout” přechod na vyšš́ı komunikačńı rychlost.

Nastavit lze jednu ze sedmi následuj́ıćıch variant komunikačńı rychlosti:

300 baud
600 baud
1200 baud
2400 baud
4800 baud
9600 baud
19200 baud

Př́ıklad kontroly aktuálńıho nastaveńı počátečńı komunikačńı rychlosti pro zař́ızeńı s indexem ”0” a následné prove-
deńı jej́ı změny:
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cfg#ispeed 0

Init speed [0] : 4800 bps

cfg#ispeed 0 1200

Init speed [0] changed from 4800 to 1200 bps

cfg#

Jak je z př́ıkladu zřejmé, počátečńı komunikačńı rychlost pro zař́ızeńı ”0” byla aktuálně nastavena na hodnotu 4800
b/s (baud). Zadáńım př́ıkazu ”ispeed” s indexem ”0” a parametrem ”1200” byla změněna na hodnotu 1200 baud.

Proměnná ”oid“ slouž́ı pro zavedeńı identifikátoru připojeného měřidla dle normy IEC 62056 (DLMS). Tento
identifikátor slouž́ı pro adresaci zpráv mezi modulem WB169-MMB a připojenými měřidly. Aktuálně nastavený
identifikátor si můžeme vypsat pomoćı př́ıkazu ve formátu ”oid [index]” (bez parametru). Identifikátor změńıme
tak, že za př́ıkaz ”oid“a index zadáme maximálně 16 alfanumerických znak̊u.

Př́ıklad nastaveńı identifikátoru měřidla s indexem ”0” a následné kontroly aktuálńıho nastaveńı:

cfg#oid 0 11242814

Meter ID [0] changed from to 11242814

cfg#id 0

Meter ID [0] : 11242814

cfg#

Proměnná
”
M-BUS ID“ je výrobńı č́ıslo zař́ızeńı v systému identifikace dle normy M-Bus. Adresa je pro modul

WB169-MMB editovatelná a lze ji nastavit dvěma zp̊usoby:

• odkazem na č́ıslo registru
”
komunikačńı adresa” ve zprávě, kterou pośılá měřidlo odeč́ıtaćımu modulu ve

formátu IEC 62056 (kupř́ıkladu ”C.90.1” - viz popis k př́ıkazu ”iread”). Pokud je parametr
”
M-BUS ID”

zadán t́ımto zp̊usobem, do odchoźı zprávy W-MBUS se nakoṕıruje adresa z př́ıchoźı zprávy IEC 62056;

•
”
ručně” jako libovolné maximálně 8-mi mı́stńı č́ıslo (1 až 99999999).

Aktuálně nastavené výrobńı č́ıslo si můžeme vypsat pomoćı př́ıkazu ”mid [index]” (bez parametru). Výrobńı č́ıslo
změńıme tak, že za př́ıkaz ”mid“ a index zadáme označeńı př́ıslušné proměnné (

”
registru”) zprávy IEC 62065, nebo

libovolné maximálně 8-mi mı́stńı č́ıslo (1 až 99999999).

Př́ıklad vypsáńı aktuálńıho nastaveńı výrobńıho č́ısla (odkaz na proměnnou ”C.90.1”) a provedeńı změny na
”
ručně”

zadané č́ıslo 12459832:

cfg#mid 0

MBUS ID [0] : C.90.1

cfg#mid 0 12459832

MBUS ID [0] changed from C.90.1 to 12459832

cfg#

Proměnná
”
Version” je generace nebo verze měřidla v systému identifikace dle normy M-Bus. Hodnota je pro

modul WB169-MMB editovatelná a je defaultně nastavena na hodnotu 1. Aktuálně nastavenou verzi si můžeme
vypsat pomoćı př́ıkazu ”ver [index]” (bez parametru). Verzi změńıme tak, že za př́ıkaz ”ver” a index zadáme
požadované č́ıslo verze (povolený rozsah: 0 až 255).

Př́ıklad kontroly aktuálńıho nastaveńı verze a provedeńı jej́ı změny:

cfg#ver 1

MBUS version [1] : 1

cfg#ver 1 2

MBUS version [1] changed from 1 to 2

cfg#

Proměnná
”
Medium” slouž́ı pro nastaveńı mezinárodńıho kódu měřeného média v systému identifikace dle normy

M-Bus. Hodnota je pro modul WB169-MMB editovatelná a je defaultně nastavena na 02 (”Electricity”). Aktuálně
nastavené médium si můžeme vypsat pomoćı př́ıkazu ”medium [index]” (bez parametru). Médium změńıme tak,
že za př́ıkaz ”medium” a index zadáme požadovaný kód média dle normy M-Bus (povolený rozsah: 0 až 255).

Př́ıklad kontroly aktuálńıho nastaveńı kódu média a provedeńı změny kódu:
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cfg#medium 0

MBUS medium [0] : 2

cfg#medium 0 7

MBUS medium [0] changed from 2 to 7

cfg#

Proměnná
”
Manufacturer” je mezinárodńı kód výrobce modulu v systému identifikace dle normy M-Bus. Hodnota

je pro modul WB169-MMB editovatelná a je nastavena na ”SFT” (Softlink). Aktuálně nastavený kód výrobce si
můžeme vypsat pomoćı př́ıkazu ”manuf [index]” (bez parametru). Kód výrobce změńıme tak, že za př́ıkaz ”manuf
[index]” zadáme požadovaný kód výrobce (3 znaky).

Př́ıklad nastaveńı kódu výrobce:

cfg#manuf

MBUS manufacturer : SFT

cfg#manuf XYZ

MBUS manufacturer change from SFT to XYZ

cfg#

Upozorněńı: Při zadáváńı kód̊u výrobce použ́ıvejte zásadně mezinárodně registrované kódy výrobc̊u.

Poznámka: Pro systém identifikace M-Bus obecně plat́ı, že kombinace všech čtyř složek M-Bus adresy (tj.
”

M-
BUS ID”,

”
Manufacturer”,

”
Version” a

”
Medium”) muśı být jednoznačná, takže nesmı́ existovat dvě zař́ızeńı

se stejnou kombinaćı těchto čtyř parametr̊u. U zař́ızeńı s pevně nastavenou konfiguraćı těchto parametr̊u je jed-
noznačnost identifikace zajǐstěna výrobcem zař́ızeńı. U zař́ızeńı s nastavitelnými identifikačńımi parametry lze v
závislosti na konkrétně použitých pravidlech identifikace použ́ıt výrobńı č́ıslo připojeného měřidla (v kombinaci s
jeho druhem, modelem a výrobcem), nebo výrobńı č́ıslo radiového modulu (v kombinaci s jeho typem a výrobcem).
Použit́ı

”
nezávislé” č́ıselné řady je možné pouze v tom př́ıpadě, pokud má provozovatel systému sv̊uj vlastńı kód

výrobce a je schopen zajistit, že v kombinaci s t́ımto kódem bude identifikace každého zař́ızeńı jednoznačná.

U typických aplikaćı modulu WB169-MMB lze jako
”

M-BUS ID” použ́ıt originálńı výrobńı č́ıslo zař́ızeńı, které je
lze převźıt ze zprávy IEC 62065, kterou měřidlo pośılá modulu. Ostatńı složky M-Bus adresy (

”
Manufacturer”,

”
Version” a

”
Medium”) je nutné nastavit v konfiguraci modulu podle výše uvedeného postupu.

Proměnná
”
Periode“ slouž́ı pro nastaveńı periody spontánńıho odeśıláńı informačńıch zpráv. Pro každé připojené

měřidlo se perioda nastavuje samostatně. Při výrobě je nastavena perioda 60 minut, aktuálńı hodnotu nastaveńı
lze vypsat pomoćı př́ıkazu ”periode [index]“ (bez parametru). Pokud za př́ıkaz ”periode“ a index zadáme jako
parametr požadovaný počet minut (teoreticky lze nastavit až 65535 minut), nastav́ıme pro zař́ızeńı s daným indexem
periodu vyśıláńı informačńıch zpráv na zadaný počet minut.

Př́ıklad kontroly aktuálńıho nastaveńı a následného provedeńı změny periody vyśıláńı informačńıch zpráv pro
zař́ızeńı s indexem ”0”:

cfg#periode 0

Periode [0] is 60 min.

cfg#periode 0 120

Periode [0] changed from 60 to 120 min.

cfg#

Př́ıkazy ”reg1”, ”reg2”, ”dec1”, ”dec2”, ”dib1”, ”dib2”, ”vib1” a ”vib2” slouž́ı pro výběr těch dvou hodnot
(proměnných) z registr̊u měřidla, které se budou odeśılat v odchoźı zprávě WMBUS a pro nastaveńı doprovodných
údaj̊u, které umožňuj́ı správné dekódováńı a interpretaci hodnot dle normy M-Bus.

Pomoćı př́ıkazu ”reg1 [index]” a ”reg2 [index]” vybereme registry měřidla, jejichž stav se bude dálkově odeč́ıtat.
K modulu WB169-MMB lze připojit dvacet měřidel a z každého z nich lze odeč́ıtat dvě vybrané hodnoty (kupř́ıkladu

”
Nı́zký tarif” a

”
Vysoký tarif”). Měřidlo může ukládat do svých registr̊u velké množstv́ı údaj̊u (kupř́ıkladu napět́ı

jednotlivých fáźı, činné a jalové proudy apod.), proto je při připojeńı měřidla k modulu nutné vybrat ty dvě hodnoty,
které bude modul WB169-MMB odeśılat v radiové zprávě formátu WMBUS.

Výběr registr̊u provedeme tak, že si pomoćı př́ıkazu ”iread” zobraźıme výpis registr̊u a zjist́ıme, ve kterých z nich
jsou uloženy požadované odečty. V př́ıpadě pochybnost́ı o významu jednotlivých údaj̊u se ř́ıd́ıme dokumentaćı k
měř́ıćımu př́ıstroji. Aktuálńı nastaveńı registr̊u si můžeme vypsat pomoćı př́ıkazu ”reg1 [index]” a ”reg2 [index]”(bez
parametru). Vybrané registry nastav́ıme tak, že za př́ıkaz ”reg1 [index]” a ”reg2 [index]” zadáme označeńı (název)
požadovaného registru.

Př́ıklad zjǐstěńı aktuálńıho nastaveńı registru pro prvńı odeč́ıtanou hodnotu z měřidla s indexem ”0” a jej́ı následné
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nastaveńı:

cfg#reg1 0

Reg1 [0] : 1.8.2

cfg#reg1 0 1.8.1

Reg1 [0] changed from 1.8.2 to 1.8.1

cfg#

Z př́ıkladu je zřejmé, že p̊uvodně byl pro prvńı odeč́ıtanou hodnotu nastaven registr ”1.8.2” a následně byl
přenastaven na registr ”1.8.1”. Chceme-li odeč́ıtat dvě hodnoty, pomoćı př́ıkazu ”reg2” nastav́ıme obdobným
zp̊usobem i registr pro druhou odeč́ıtanou hodnotu. Pokud jsou k modulu připojena dvě měřidla, provedeme stejné
nastaveńı i pro druhé měřidlo s t́ım, že pro druhé měřidlo použ́ıváme index ”1”.

Pomoćı př́ıkazu ”dec1 [index]” a ”dec2 [index]” nastav́ıme počet přenášených desetinných mı́st daného registru.
Pokud kupř́ıkladu registr ukládá hodnotu odeč́ıtané veličiny s přesnost́ı na 4 desetinná mı́sta (AAAAA.BBBB) a
chceme přenášet pouze dvě z nich, nastav́ıme parametr ”dec” na hodnotu ”2”. V tom př́ıpadě se přenáš́ı č́ıslo ve
tvaru ”AAAAABB”.

Aktuálńı nastaveńı počtu přenášených desetinných mı́st si můžeme vypsat pomoćı př́ıkazu ”dec1 [index]” a ”dec2
[index]” (bez parametru). Počet přenášených desetinných mı́st nastav́ıme pro daný registr tak, že za př́ıkaz ”dec1
[index]” a ”dec2 [index]” zadáme požadovaný počet desetinných mı́st.

Př́ıklad zjǐstěńı aktuálńıho nastaveńı počtu přenášených desetinných mı́st pro prvńı odeč́ıtanou hodnotu z měřidla
s indexem ”0” a jej́ı následné přenastaveńı:

cfg#dec1 0

No. of decimal digits [0] for value1 is 2

cfg#dec1 0 4

Change no of decimal digits [0] for value1 from 2 to 4

cfg#

Z př́ıkladu je zřejmé, že p̊uvodně nastavený počet desetinných mı́st byl přenastaven z hodnoty 2 na hodnotu 4.
Výstupńı č́ıselná hodnota, která se přenáš́ı ve zprávě WMBUS bude tedy zahrnovat 4 desetinná mı́sta, což se projev́ı
změnou ve výpisu ”opto”:

a) p̊uvodńı zobrazeńı proměnné ve výpisu ”iread” s nastaveńım dec1=2:

: ’1.8.1(000010.741*kWh)’

*Reg1 : ’1.8.1’ -> 1074

b) zobrazeńı proměnné ve výpisu ”iread” po provedeńı změny na dec1=4:

: ’1.8.1(000010.741*kWh)’

*Reg1 : ’1.8.1’ -> 107410

Pomoćı př́ıkazu ”dib1 [index]” a ”dib2 [index]” nastav́ıme hodnoty DIF (DIFE), které určuj́ı charakter proměnné,
č́ıslo

”
storage” a formát datového pole podle normy M-Bus. Pro odeč́ıtané hodnoty měřidel jsou defaultně nastaveny

tyto hodnoty DIF/DIFE:

dib1 (prvńı proměnná): DIF = ”04” (okamžitá hodnota, 32-bit integer, storage č́ıslo ”0”), DIFE= ”00”
dib2 (druhá proměnná): DIF = ”44” (okamžitá hodnota, 32-bit integer, storage č́ıslo ”1”), DIFE= ”00”

Upozorněńı: Nastaveńı hodnoty DIF/DIFE nedoporučujeme měnit.

Aktuálńı nastaveńı hodnot DIF/DIFE si můžeme vypsat pomoćı př́ıkazu ”dib1 [index]” a ”dib2 [index]” (bez
parametru). Změnu nastaveńı hodnoty DIF/DIFE provedeme pro danou odeč́ıtanou hodnotu tak, že za př́ıkaz a
index zadáme požadovanou hodnotu DIF a DIFE v decimálńım nebo hexadecimálńım tvaru takto:

a) Př́ıklad zadáńı změny hodnoty DIF/DIFE proměnné ”1” měřiče s indexem ”0” v decimálńım tvaru a následného
provedeńı kontroly nastaveńı:
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cfg#dib1 0 68 0

Set dib1[0] , DIF 0x44, DIFE 0x00

cfg#dib1 0

dib1[0] , DIF 0x44, DIFE 0x00

cfg#

b) Př́ıklad zadáńı změny hodnoty DIF/DIFE proměnné ”1” měřiče s indexem ”0” v hexadecimálńım tvaru:

cfg#dib1 0 0x04 0x00

Set dib1[0] , DIF 0x04, DIFE 0x00

cfg#

Pomoćı př́ıkazu ”vib [index]” nastav́ıme hodnotu VIF a VIFE, která ve zprávě protokolu M-BUS určuje druh
měřené veličiny (zda se jedná o objem, teplotu, elektrické napět́ı apod.) a jednotku, ve kterých je hodnota prezen-
tována (zda se jedná o m3, ◦C, mV, kWh, apod.). Všechny čtyři výstupńı hodnoty (proměnné) modulu WB169-
MMB maj́ı defaultně nastavenou tuto hodnotu VIF/VIFE:

VIF = ”04” (veličina
”
Energy”, v jednotkách 101 * Wh), VIFE = ”00”

Modul je tedy defaultně nastaven tak, že jeho informačńı zprávy obsahuj́ı údaj elektroměru v deśıtkách Wh. Při
připojeńı elektroměru k takto nastavenému modulu je tedy nutné pomoćı př́ıkazu ”opto” zkontrolovat v jakých
jednotkách se hodnota odečtu ukládá do př́ıslušného refgistru a př́ıpadně nastavit pomoćı parametru ”dec” počet
desetinných mı́st tak, aby výsledné č́ıslo odpov́ıdalo deśıtkám Wh. Pro výše popsaný př́ıklad nastaveńı parametr̊u
”dec” a ”vib” se výstupńı veličina dekóduje takto:

- hodnota registru ”1.8.1” je 000010.741*kWh
- parametr ”dec” je nastaven na hodnotu ”2”, takže do zprávy WMBUS se nač́ıtá 1074 jednotek
- parametr VIF je nastaven na ”04”, což odpov́ıdá údaji spotřeby energie v 101 Wh (10 Wh)
- odečtená hodnota je dekódována jako 1074 * 10 Wh = 10 740 Wh = 10,74 KWh

Pokud chceme spotřebu elektrické energie udávat v jiných jednotkách, než ve Wh (kupř́ıkladu v KWh), nebo měř́ıme
jinou veličinu než elektrická energie (kupř́ıkladu spotřebu vody), muśıme pro výstupńı hodnoty daného měřidla nas-
tavit parametry ”dec” tak, aby načtená hodnota byla v požadovaných jednotkách, a parametry ”vib” nastavit tak,
aby se tyto jednotky správně propagovaly v informačńı zprávě (a správně dekódovaly na přij́ımaćı straně).

Př́ıklad nastaveńı hodnot ”dec” a ”vib” pro př́ıpad, kdy chceme odeč́ıtat spotřebu elektrické energie př́ımo v KWh:

- hodnota registru ”1.8.1” je 000010.741*kWh
- parametr ”dec” muśı být nastaven na hodnotu ”0”, takže do zprávy WMBUS se nač́ıtá 10 jednotek
- parametr VIF muśı být nastaven na ”06”, což odpov́ıdá údaji spotřeby energie v 103 Wh (1 KWh)
- odečtená hodnota je dekódována jako 10 * 1 KWh = 10 KWh

Př́ıklad nastaveńı hodnot ”dec” a ”vib” pro př́ıpad, kdy chceme odeč́ıtat spotřebu vody litrech:

- hodnota registru vodoměru je 000124.359*m3

- parametr ”dec” muśı být nastaven na hodnotu ”3”, takže do zprávy WMBUS se nač́ıtá 124359 jednotek
- parametr VIF muśı být nastaven na ”13” (*), což odpov́ıdá údaji objemové spotřeby v 10−3 m3

- odečtená hodnota je dekódována jako 124359 * 0,001 m3 = 124359 litr̊u

(*) Tabulka
”

Codes for Value Information Field (VIF)” normy M-BUS stanovuje pro veličinu
”

Volume” kód
”0001 0nnn”, přičemž výsledek je v 10(nnn − 6) m3. Posledńı 3 bity kódu tedy určuj́ı násobitel. Pro údaj v
litrech muśıme použ́ıt násobitel 10−3 (protože 1 litr = 0,001 m3), čemuž odpov́ıdá hodnota nnn=3. Kód VIF pro
údaj v litrech je tedy ”0001 0011”, protože dekadické hodnotě nnn=3 odpov́ıdá binárńı hodnota ”011”. Binárńı
hodnotě ”00010011” odpov́ıdá hexadecimálńı zápis ”13”, což je požadované nastaveńı parametru VIF.

Parametr VIF nastav́ıme na hodnotu ”13” takto:

cfg#vib1 0 0x13 0x00

Set vib1[0] , VIF 0x13, VIFE 0x00

cfg#

Alternativně můžeme zadat stejný kód VIF v dekadickém tvaru takto:

cfg#vib1 0 19 0

Set vib1[0] , VIF 0x13, VIFE 0x00

cfg#
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3.3.6 Př́ıkazy pro nastaveńı měřidel s protokolem Modbus

Tato část obsahuje př́ıkazy pro nastaveńı interńıch vstup̊u měřidel s kódováńım dle protokolu Modbus, připojených k
modulu WB169-MMB. Tyto př́ıkazy se vždy zadávaj́ı s indexem měřidla, tj. ve tvaru ”[prikaz] [index] [hodnota]”
(kupř́ıkladu ”periode 0 60”).

Jedná se o následuj́ıćı př́ıkazy:

ispeed nastaveńı komunikačńı rychlosti s daným měřidlem
id nastaveńı identifikátoru měřidla ve sběrnici Modbus (0 - 255)
reg0 nastaveńı adresy registru pro vyčteńı adresy M-Bus z měřidla
type0 nastaveńı datového typu registru adresy M-Bus (default 0 = NONE)
func0 nastaveńı typu př́ıkazu Modbus pro vyčteńı adresy (default 3)
sid nastaveńı identifikátoru měřidla dle normy M-Bus (0 až 99999999)
ver nastaveńı

”
verze adresace” (

”
Version” - doplněk M-Bus adresy)

medium nastaveńı kódu média dle normy M-Bus (
”

Medium” - doplněk M-Bus adresy)
manuf nastaveńı kódu výrobce dle normy M-Bus (

”
Manufacturer” - doplněk M-Bus adresy)

periode nastaveńı periody spontánńıho odeśıláńı zpráv
reg1 nastaveńı adresy registru, ze kterého bude vyč́ıtána hodnota č́ıslo 1
type1 nastaveńı datového typu (formátu) registru hodnoty č́ıslo 1 (0 - 12)
func1 nastaveńı typu př́ıkazu Modbus pro vyčteńı hodnoty č́ıslo 1 (default 3)
dib1 nastaveńı hodnot DIF a DIFE pro hodnotu č́ıslo 1
vib1 nastaveńı hodnot VIF a VIFE pro hodnotu č́ıslo 1

Modul podporuje načteńı až 4 hodnot registru a odesláńı načtených hodnot ve formě proměnných standardu
M-Bus. Pro načteńı a interpretaci hodnot č́ıslo 2, 3 a 4 se obdobně použij́ı př́ıkazy ”type2”, ”func2”, ”reg2”, ”dib2”,
”vib2”, ”type3”, ”func3”, ”reg3”, ”dib3”, ”vib3”,”type4”, ”func4”, ”reg4”, ”dib4” a ”vib4”.

Př́ıkaz ”ispeed” slouž́ı pro nastaveńı přenosové bitové rychlosti (
”
komunikačńı rychlosti”) na rozhrańı M-Bus

mezi měřidlem a modulem WB169-MMB. Tuto rychlost je nutné nastavit tak, aby odpov́ıdala komunikačńı rychlosti
připojeného měřiče. Nastavit lze jednu ze sedmi následuj́ıćıch variant komunikačńı rychlosti:

300 baud
600 baud
1200 baud
2400 baud
4800 baud
9600 baud
19200 baud

Př́ıklad kontroly aktuálńıho nastaveńı komunikačńı rychlosti pro zař́ızeńı s indexem ”0” a následné provedeńı jej́ı
změny:

cfg#ispeed 0

Init speed [0] : 4800 bps

cfg#ispeed 0 9600

Init speed [0] changed from 4800 to 9600 bps

cfg#

Jak je z př́ıkladu zřejmé, komunikačńı rychlost pro zař́ızeńı ”0” byla aktuálně nastavena na hodnotu 4800 b/s
(baud). Zadáńım př́ıkazu ”ispeed” s indexem ”0” a parametrem ”9600” byla změněna na hodnotu 9600 baud.

Př́ıkaz ”id“ slouž́ı pro zavedeńı identifikátoru (adresy) připojeného měřidla dle normy Modbus. Tento identifikátor
slouž́ı pro adresaci zpráv mezi modulem WB169-MMB a připojenými měřidly. Aktuálně nastavený identifikátor si
můžeme vypsat pomoćı př́ıkazu ve formátu ”id [index]” (bez parametru). Identifikátor změńıme tak, že za př́ıkaz
”id”a index zadáme č́ıslo z rozsahu 1 až 247 (adresa ”0” je vyhrazena pro broadcast, adresy ”248” až ”255” jsou v
rezervě).

Př́ıklad nastaveńı identifikátoru měřidla s indexem ”0” na hodnotu ”5” a následné kontroly aktuálńıho nastaveńı:
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cfg#id 0 5

MOdBus address [0] changed from 1 to 5

cfg#id 0

MOdBus address [0] : 5

cfg#

Proměnná
”
M-BUS ID” je výrobńı č́ıslo zař́ızeńı v systému identifikace dle normy M-Bus. Adresa je pro modul

WB169-MMB editovatelná a lze ji nastavit dvěma zp̊usoby:

• nastaveńım registru měřidla, ze kterého se adresa načte př́ıkazem Modbus pomoćı trojice parametr̊u ”reg0”,
”type0” a ”func0”.

•
”
ručně” jako libovolné maximálně 8-mi mı́stńı č́ıslo (1 až 99999999) pomoćı př́ıkazu ”sid”

Je-li nastaveno nač́ıtáńı adresy z registru měřidla, v informačńı zprávě se použije přednostně adresa vyčtená z
registru měřidla. Je-li vyč́ıtáńı adresy z registru měřidla vypnuto př́ıkazem ”type” = ”0” (NONE), použije se

”
ručně” nastavená adresa zadaná př́ıkazem ”sid”.

Ručńı nastaveńı identifikátoru měřidla dle normy M-Bus (
”
M-BUS ID“) provedeme pomoćı př́ıkazu ”sid [index]”,

kdy za tento př́ıkaz a index zadáme libovolné maximálně 8-mi mı́stńı č́ıslo (1 až 99999999).

Př́ıklad vypsáńı ručně nastavené adresy a provedeńı jej́ı změna na adresu 11223344 pro měřidlo s indexem ”0”:

mon#sid 0

MBUS address [0] : 12345678

mon#sid 0 11223344

MBUS address [0] changed from 12345678 to 11223344

cfg#

Nastaveńı nač́ıtáńı adresy z registru měřidla se provád́ı v principu úplně stejně, jako nač́ıtáńı jakékoli jiné proměnné
Modbus. Principy nač́ıtáńı hodnot z registr̊u Modbus a př́ıklady nastaveńı parametr̊u ”reg”, ”type” a ”func” jsou
uvedeny ńıže, v druhé části tohoto odstavce.

Proměnná
”
Version” je generace nebo verze měřidla v systému identifikace dle normy M-Bus. Hodnota je pro

modul WB169-MMB editovatelná a je defaultně nastavena na hodnotu 1. Aktuálně nastavenou verzi si můžeme
vypsat pomoćı př́ıkazu ”ver [index]” (bez parametru). Verzi změńıme tak, že za př́ıkaz ”ver” a index zadáme
požadované č́ıslo verze (povolený rozsah: 0 až 255).

Př́ıklad kontroly aktuálńıho nastaveńı verze a provedeńı jej́ı změny:

cfg#ver 1

MBUS version [1] : 1

cfg#ver 1 2

MBUS version [1] changed from 1 to 2

cfg#

Proměnná
”
Medium” slouž́ı pro nastaveńı mezinárodńıho kódu měřeného média v systému identifikace dle normy

M-Bus. Hodnota je pro modul WB169-MMB editovatelná a je defaultně nastavena na 02 (”Electricity”). Aktuálně
nastavené médium si můžeme vypsat pomoćı př́ıkazu ”medium [index]” (bez parametru). Médium změńıme tak,
že za př́ıkaz ”medium” a index zadáme požadovaný kód média dle normy M-Bus (povolený rozsah: 0 až 255).

Př́ıklad kontroly aktuálńıho nastaveńı kódu média a provedeńı změny kódu:

cfg#medium 0

MBUS medium [0] : 2

cfg#medium 0 7

MBUS medium [0] changed from 2 to 7

cfg#

Proměnná
”
Manufacturer” je mezinárodńı kód výrobce modulu v systému identifikace dle normy M-Bus. Hodnota

je pro modul WB169-MMB editovatelná a je nastavena na ”SFT” (Softlink). Aktuálně nastavený kód výrobce si
můžeme vypsat pomoćı př́ıkazu ”manuf [index]” (bez parametru). Kód výrobce změńıme tak, že za př́ıkaz ”manuf
[index]” zadáme požadovaný kód výrobce (3 znaky).

Př́ıklad nastaveńı kódu výrobce:
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cfg#manuf

MBUS manufacturer : SFT

cfg#manuf XYZ

MBUS manufacturer change from SFT to XYZ

cfg#

Upozorněńı: Při zadáváńı kód̊u výrobce použ́ıvejte zásadně mezinárodně registrované kódy výrobc̊u.

Poznámka: Pro systém identifikace M-Bus obecně plat́ı, že kombinace všech čtyř složek M-Bus adresy (tj.
”

M-
BUS ID”,

”
Manufacturer”,

”
Version” a

”
Medium”) muśı být jednoznačná, takže nesmı́ existovat dvě zař́ızeńı

se stejnou kombinaćı těchto čtyř parametr̊u. U zař́ızeńı s pevně nastavenou konfiguraćı těchto parametr̊u je jed-
noznačnost identifikace zajǐstěna výrobcem zař́ızeńı. U zař́ızeńı s nastavitelnými identifikačńımi parametry lze v
závislosti na konkrétně použitých pravidlech identifikace použ́ıt výrobńı č́ıslo připojeného měřidla (v kombinaci s
jeho druhem, modelem a výrobcem), nebo výrobńı č́ıslo radiového modulu (v kombinaci s jeho typem a výrobcem).
Použit́ı

”
nezávislé” č́ıselné řady je možné pouze v tom př́ıpadě, pokud má provozovatel systému sv̊uj vlastńı kód

výrobce a je schopen zajistit, že v kombinaci s t́ımto kódem bude identifikace každého zař́ızeńı jednoznačná.

U typických aplikaćı modulu WB169-MMB lze jako
”

M-BUS ID” použ́ıt originálńı výrobńı č́ıslo zař́ızeńı, které lze
převźıt ze zprávy Modbus, kterou měřidlo pośılá modulu. Ostatńı složky M-Bus adresy (

”
Manufacturer”,

”
Version”

a
”

Medium”) je nutné nastavit v konfiguraci modulu podle výše uvedeného postupu.

Př́ıkaz
”
Periode” slouž́ı pro nastaveńı periody spontánńıho odeśıláńı informačńıch zpráv. Pro každé připojené

měřidlo se perioda nastavuje samostatně. Při výrobě je nastavena perioda 60 minut, aktuálńı hodnotu nastaveńı
lze vypsat pomoćı př́ıkazu ”periode [index]“ (bez parametru). Pokud za př́ıkaz

”
periode“ a index zadáme jako

parametr požadovaný počet minut (teoreticky lze nastavit až 65535 minut), nastav́ıme pro zař́ızeńı s daným indexem
periodu vyśıláńı informačńıch zpráv na zadaný počet minut.

Př́ıklad kontroly aktuálńıho nastaveńı a následného provedeńı změny periody vyśıláńı informačńıch zpráv pro
zař́ızeńı s indexem ”0”:

cfg#periode 0

Periode [0] is 60 min.

cfg#periode 0 120

Periode [0] changed from 60 to 120 min.

cfg#

Nastaveńı vyč́ıtáńı hodnot z registr̊u Modbus

Pro nastaveńı adresy registru a zformováńı př́ıkazu pro jeho vyč́ıtáńı slouž́ı v systému Modbus př́ıkazy ”reg”,
”type” a ”func”. Aby údaje proměnných vyčtených z registr̊u Modbus mohly byt dekódovány přij́ımaćım
systémem Wireless M-BUS, muśı být doplněny o dekódovaćı údaje VIF (VIFE) a DIF (DIFE). Tyto údaje je nutné
pomoćı př́ıkaz̊u ”vib” a ”dib” nastavit

”
ručně” ke každému údaji, vyč́ıtanému z registr̊u Modbus (s výjimkou

vyčtené hodnoty adresy ”M-BUS ID”, která se nepouž́ıvá jako proměnná, ale jako identifikátor).

Př́ıkazy ”reg0”, ”type0” a ”func0” použ́ıváme pouze pro nastaveńı Modbus př́ıkazu pro vyčteńı registru, ve kterém
je uloženo výrobńı č́ıslo (”M-BUS ID”) zař́ızeńı.

Pomoćı př́ıkazu ”reg0 [index]” vybereme počátečńı adresu registru Modbus, ve kterém se nacháźı údaj, který
chceme použ́ıt jako identifikátor ”M-BUS ID” (typicky výrobńı č́ıslo měřidla). Počátečńı adresu registru (*) s
výrobńım č́ıslem si muśıme zjistit v dokumentaci k měřidlu.

Př́ıklad nastaveńı registru ”reg0” pro načteńı výrobńıho č́ısla měřidla s indexem ”0” na adresu ”5”:

mon#reg0 0 5

Reg0 [0] changed from 0 to 5

cfg#

(*) Systém Modbus ukládá data do 16-ti bitových registr̊u (
”

slov”). Pokud je potřebné uložit informaci obsahuj́ıćı
v́ıce než 16 bit̊u (= 2 Byte), využije se v́ıce po sobě následuj́ıćıch registr̊u. Pro načteńı dat je tedy potřebné zadat
počátečńı adresu registru a počet o sobě jdoućıch registr̊u (slov) , které se maj́ı odeč́ıst (viz př́ıkaz ”type”).

Pomoćı př́ıkazu ”type0 [index]” nastav́ıme datový formát registru, který určuje kolik po sobě jdoućıch registr̊u
(
”
slov”) se má odeč́ıst a v jakém formátu se maj́ı načtené bity zakódovat do proměnné M-BUS (Integer, BCD...).

Př́ıkaz zadáváme nastaveńım č́ısla 0 až 12, přičemž každé č́ıslo reprezentuje jednu přednastavenou variantu.

K dispozici jsou tyto varianty:

0 - NONE (daný registr se nenač́ıtá -
”
vypnut́ı” proměnné )
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1 - INT8 (1 slovo, ”1”)
2 - INT16 (1 slovo, ”2”)
3 - INT32 (2 slova, ”4”)
4 - INT48 (3 slova, ”6”)
5 - INT64 (4 slova, ”7”)
6 - float (2 slova, ”5”)
7 - double (4 slova, ”D”)
8 - BCD2 (1 slovo, ”9”)
9 - BCD4 (1 slovo, ”A”)
10 - BCD8 (2 slova, ”C”)
11 - BCD12 (3 slova, ”E”)
12 - BCD16 (4 slova, ”D”)

Volbou č́ısla z rozsahu 0 až 12 nastav́ıme počet nač́ıtaných registr̊u (slov) a zároveň nastav́ıme spodńı 4 bity
hodnoty DIF v kódováńı M-Bus dané proměnné. U každé varianty je v závorce uveden počet nač́ıtaných

”
slov” a

v uvozovkách je uvedena odpov́ıdaj́ıćı spodńı část kódu DIF (ve formátu HEX).

Při nastaveńı hodnoty ”type0” muśıme vźıt do úvahy v jakém formátu (v kolika
”
slovech”) je požadované č́ıslo

(typicky výrobńı č́ıslo) uloženo. Je-li výrobńı č́ıslo kupř́ıkladu uloženo ve čtyřech
”
slovech”, nastav́ıme pro jeho

čteńı formát ”BCD16” (M-Bus adresa je vždy č́ıslo a je obvykle uložena ve formátu BCD). Př́ıklad nastaveńı
formátu registru ”type0” na hodnotu ”12” (BCD16):

mon#type0 0 12

Type0 [0] changed from 10 to 12 (BCD16)

cfg#

Na rozd́ıl od skutečných proměnných 1 až 4 je hodnota ”type0” použita pro nastaveńı výrobńıho č́ısla do hlavičky
zprávy WMBUS, takže definice DIF nemá v tomto př́ıpadě žádný význam.

Pomoćı př́ıkazu ”func0 [index]” vybereme funkci protokolu Modbus, pomoćı které vyčteme požadovaný register.
K dispozici jsou tyto čtyři funkce, označené č́ıslem 1 až 4:

1 - čteńı série binárńıch informaćı typu
”
Coils” (typicky výstupy binárńıch čidel)

2 - čteńı série binárńıch informaćı typu
”
Discrete Inputs” (typicky nastavitelné binárńı hodnoty 0/1)

3 - čteńı série 16-ti bitových registr̊u
”
Holding Registers” (typicky nastavitelných parametr̊u)

4 - čteńı série 16-ti bitových registr̊u
”
Input Registers” (typicky analogových

”
read only” vstup̊u)

Při výběru funkce se muśıme ř́ıdit t́ım, v jakém typu registru (
”
Coil”,

”
Discrete Input”,

”
Input Register”, nebo

”
Holding Register”) je vyč́ıtaný registr uložen a zda jsou jednotlivé typy registr̊u rozděleny do separátńıch blok̊u

vyžaduj́ıćıch funkci pro čteńı daného bloku (viz popis protokolu Modbus -
”
Modbus Application Protocol Specifi-

cation” na www.modbus.org).

Funkce 1 a 2 jsou určeny pro vyč́ıtáńı binárńıch registr̊u. Funkce 4 je určena pro vyč́ıtáńı registr̊u typu
”

Input
Registers”, které se v nových př́ıstroj́ıch použ́ıvaj́ı ojediněle. Pro zař́ızeńı typu

”
měřič spotřeby” se ve většině

př́ıpad̊u vyč́ıtávaj́ı registry typu ”Holding Register” pomoćı funkce 3.

Př́ıklad nastaveńı Modbus funkce č́ıslo ”3” pro vyč́ıtáńı registru ”reg0” u měřidla s indexem ”0”:

cfg#func0 0 3

Func0 [0] changed from 1 to 3

cfg#

Funkce ”reg1”, ”type1”, func1”, ”reg2”, ”type2”, func2”, ”reg3”, ”type3”, func3”, ”reg4”, ”type4” a func4” se
obdobným zp̊usobem použ́ıvaj́ı pro nastaveńı vyč́ıtáńı proměnných 1 až 4. Maximálně lze nač́ıtat a přenášet 4
proměnné (u elektroměru to mohou být kupř́ıkladu stavy poč́ıtadel dvou tarif̊u činné energie a stavy poč́ıtadel
jalové energie Qi a Qk). Pokud přenáš́ıme menš́ı počet proměnných (kupř́ıkladu pouze odečty dvou tarif̊u činné
energie), zbylé proměnné

”
vypneme” nastaveńım parametru ”type” na hodnotu ”0” (NONE).

Kontrolu nastaveńı trojice parametr̊u pro vyč́ıtáńı hodnoty z registru Modbus ”reg”, ”type” a ”func” provedeme
kontrolńım vyčteńım registru pomoćı př́ıkazu ”iread” takto:
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mon#iread 0

Reading configuration 0 ...

Reading modbus...

Enable uart on speed 9600

Modbus send : (8 bytes):

01 03 01 c1 00 03 55 cb

Modbus recv : (11 bytes):

01 03 06 00 00 00 00 06 4f 63 21

Address : 1

Register : 450 (0x01c2)

Value (INT48) : 1615

Read address register ...

Modbus send : (8 bytes):

01 03 00 04 00 04 05 c8

Modbus recv : (13 bytes):

01 03 08 00 00 00 00 17 11 27 24 db 8d

Address : 1

Register : 5 (0x0005)

Value (BCD16) : 17112724

Device address : 17112724

mon#

Z výpisu je zřejmé, že ze zař́ızená s Modbus adresou ”1” byly vyčteny dva registry:

- registr ”450”, typ INT48, vyčtená hodnota ”1615”
- registr ”5”, typ BCD16, vyčtená hodnota ”17112724”

Na rozd́ıl od nastaveńı vyč́ıtáńı hodnoty ”M-BUS ID” (pomoćı ”reg0”, ”type0”, ”func0”) muśıme u skutečných
proměnných 1, 2, 3 a 4, které se nač́ıtaj́ı do jednotlivých datových segment̊u datového bloku zprávy, nastavit
pomoćı př́ıkaz̊u ”dib1”, ”dib2”, ”dib3”, ”dib4” a ”vib1”, ”vib2”, ”vib3”, ”vib4” i jejich dekódovaćı údaje DIF a
VIF.

Pomoćı př́ıkazu ”dib1 [index]”, ”dib2 [index]”, ”dib3 [index]” a ”dib4 [index]” nastav́ıme pro jednotlivé
proměnné hodnoty DIF, které určuj́ı charakter proměnné, č́ıslo

”
storage” a formát datového pole podle normy

MBUS. U modulu WB169-MMB nastavujeme pouze horńı 4 bity určuj́ıćı charakter proměnné a č́ıslo
”
storage”,

spodńı 4 bity hodnoty DIF se do informačńı zprávy nač́ıtaj́ı dle nastaveného formátu registru (viz popis př́ıkazu
”type” výše) bez ohledu na nastaveńı DIF př́ıkazem ”dib”.

Aktuálńı nastaveńı hodnot DIF si můžeme vypsat pomoćı př́ıkazu ”dib [index]” (bez parametru). Změnu nastaveńı
hodnoty DIF provedeme pro danou odeč́ıtanou hodnotu tak, že za př́ıkaz a index zadáme požadovanou hodnotu
DIF v decimálńım nebo hexadecimálńım tvaru takto:

a) Př́ıklad zadáńı změny hodnoty DIF proměnné ”1” měřiče s indexem ”0” v decimálńım tvaru a následného
provedeńı kontroly nastaveńı:

cfg#dib1 0 68

Set dib1[0] , from 0d to 44

cfg#dib1 0

dib1[0] : 44

cfg#

b) Př́ıklad zadáńı změny hodnoty DIF proměnné ”1” měřiče s indexem ”0” v hexadecimálńım tvaru:

cfg#dib1 0 0x44

Set dib1[0], from 0d to 44

cfg#

Pomoćı př́ıkaz̊u ”vib1 [index]”, ”vib2 [index]”, ”vib3 [index]” a ”vib4 [index]” nastav́ıme hodnotu pro
danou proměnnou hodnotu VIF, která ve zprávě protokolu M-BUS určuje druh měřené veličiny (zda se jedná o
objem, teplotu, elektrické napět́ı apod.) a jednotku, ve kterých je hodnota prezentována (zda se jedná o m3, ◦C,
mV, kWh, apod.). Všechny čtyři výstupńı hodnoty (proměnné) modulu WB169-MMB maj́ı defaultně nastavenou
tuto hodnotu VIF = ”03” (veličina

”
Energy”, v jednotkách 100 * Wh). Modul je tedy defaultně nastaven tak, že

jeho informačńı zprávy obsahuj́ı údaj elektroměru ve Wh.

Pokud je v daném registru uložená hodnota č́ıtače elektrické energie v jiných jednotkách, než ve Wh (kupř́ıkladu
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v KWh), nebo měř́ıme jinou veličinu než elektrická energie (kupř́ıkladu spotřebu vody), muśıme nastavit parametr
”vib” tak, aby se tato jednotka správně propagovala v informačńı zprávě (a správně dekódovala na přij́ımaćı straně).

Př́ıklad VIF nastav́ıme na hodnotu ”03” pomoćı př́ıkazu ”vib” v hexadecimálńım tvaru takto:

cfg#vib1 0 0x03

Set vib1[0], from 13 to 03

cfg#

Alternativně můžeme zadat stejný kód VIF i v dekadickém tvaru.

3.3.7 Př́ıkazy skupiny
”
Configuration“ pro zapsáńı konfigurace a reset modulu

Modul obsahuje dvě sady konfigurace: provozńı konfiguraci a uloženou konfiguraci. Při startu systému provede
modul nakoṕırováńı uložené konfigurace do provozńı, se kterou nadále pracuje. Pokud uživatel měńı konfiguračńı
parametry, děje se tak pouze v provozńı konfiguraci.

Pokud neńı aktuálńı provozńı konfigurace uložena do paměti FLASH, po resetu se modul
”
vrát́ı“ k té sadě kon-

figuračńıch parametr̊u, která je uložena ve FLASH. Pokud nastav́ıme nějaký parametr pouze dočasně (kupř́ıkladu
zkrát́ıme periodu vyśıláńı pro účely ověřováńı dosahu při instalaci), nemuśıme provozńı konfiguraci ukládat do
paměti FLASH (po ukončeńı práce stejně periodu nastav́ıme na p̊uvodńı hodnotu). Pokud ale chceme, aby aktuálně
změněné provozńı parametry z̊ustaly nastaveny trvale, po nastaveńı daného parametru (nebo v́ıce parametr̊u)
provedeme uložeńı konfigurace do paměti FLASH.

Odpov́ıdá-li provozńı konfigurace uložené sadě (tj. mezi př́ıkazy ve FLASH a v provozńı sadě nejsou žádné rozd́ıly),
modul se

”
hláśı“ promptem ve tvaru ”mon#“. Byla-li provozńı konfigurace změněna tak, že již neodpov́ıdá uložené

sadě, modul se hláśı promptem ve tvaru ”cfg#”.

Při každém uložeńı aktuálńı konfigurace do paměti FLASH se změńı hodnota parametru
”
Configuration version”

tak, že se č́ıslo konfigurace zvýš́ı o jedna a prompt se změńı na ”mon#”. Úplným vymazáńım paměti FLASH se
hodnota parametru

”
Configuration version” vynuluje.

Aktuálńı provozńı konfiguraci si vyṕı̌seme př́ıkazem ”show“ (viz odstavec 3.3.1):

cfg#show

Aktuálńı provozńı konfiguraci přeṕı̌seme do paměti FLASH př́ıkazem ”write“:

cfg#write

Writing config ... OK, version 3

Načteńı konfigurace z paměti FLASH provedeme př́ıkazem ”read“ (u některých modifikaćı př́ıkazem ”cread“):

cfg#read

Reading config ... OK, version 3

Konfiguraci smažeme z paměti Flash př́ıkazem ”clear“:

cfg#clear

Clearing configuration ... OK, version

T́ımto př́ıkazem se vymažou konfiguračńı parametry z paměti FLASH, a je nutné je znovu nastavit. Pokud se po
vymazáńı paměti FLASH modul zresetuje, po resetu se přeṕı̌se do paměti FLASH defaultńı sada parametr̊u, která
je nastavena v programu zař́ızeńı. Výjimkou je nastaveńı frekvenčńı konstanty, které se zachovává na aktuálńı
hodnotě i při vymazáńı FLASH.

Tento př́ıkaz doporučujeme použ́ıvat pouze uživatel̊um s dobrou znalost́ı systému, nebo po konzultaci
s výrobcem.

Reset modulu provedeme pomoćı př́ıkazu ”reset“:

WB169-MMB 24



cfg#reset

cfg#

Reset code 22 : WDT time out (PUC)

RF module started, sw version 1.02, date Aug 15 2014

mon#

Př́ıkazem ”proto [index]” nastav́ıme zp̊usob kódováńı daného interńıho vstupu v závislosti na tom, zda měřidlo
připojené k tomuto interńımu vstupu použ́ıvá kódováńı M-Bus, nebo kódováńı dle IEC 62056 (dále

”
OPTO”). Pro

zp̊usob kódováńı (
”
protokol”) OPTO použijeme hodnotu ”0”, pro zp̊usob kódováńı (

”
protokol”) M-Bus použijeme

hodnotu ”1”, pro zp̊usob kódováńı (
”
protokol”) Modbus použijeme hodnotu ”2”.

Př́ıklad nastaveńı interńıho vstupu ”1” na protokol M-Bus:

cfg#proto 1 1

Set Protocol [1] to MBUS with default values

cfg#

3.3.8 Př́ıkazy skupiny
”
Modem commands“ pro konfiguraci radiového vyśılače

Tato skupina př́ıkaz̊u slouž́ı pro nastaveńı odeśıláńı zpráv systému Wireless M-BUS a pro nastaveńı radiové části
modulu.

V prvńı části jsou př́ıkazy pro nastaveńı parametr̊u vyśılaćıho systému pro odeśıláńı zpráv Wireless M-BUS. Tyto
parametry jsou platné pro všechny vyśılané zprávy z daného modulu. Jedná se o tyto př́ıkazy:

power nastaveńı vyśılaćıho výkonu (
”

Power”)
mode nastaveńı komunikačńıho módu (N1 nebo N2)
chan nastaveńı vyśılaćıho kanálu (výběr ze 7-mi možnost́ı )
ekey nastaveńı kryptovaćıho kĺıče (”.” - vypnuté šifrováńı)

Proměnná
”
Power” slouž́ı pro nastaveńı vyśılaćıho výkonu modulu. Při výrobě je modul nastaven na středńı

výkon 100 mW. Pomoćı př́ıkazu ”power” (bez parametru) lze vypsat aktuálńı hodnotu nastaveńı. Vyśılaćı výkon
můžeme pomoćı parametr̊u 1 až 5 nastavit na jednu z následuj́ıćıch 5-ti úrovńı:

- hodnota ”1” pro výkon 14 dBm (25 mW)
- hodnota ”2” pro výkon 17 dBm (50 mW)
- hodnota ”3” pro výkon 20 dBm (100 mW)
- hodnota ”4” pro výkon 24 dBm (250 mW)
- hodnota ”5” pro výkon 27 dBm (500 mW)

Př́ıklad kontroly, nastaveńı a opětovné kontroly vyśılaćıho výkonu:

cfg#power

MBUS power : 3 (20 dBm)

cfg#power 5

MBUS power changed from 3 to 5 (27 dbm)

cfg#power

MBUS power : 5 (27 dBm)

cfg#

Proměnná
”
Komunikačńı mód” slouž́ı pro výběr komunikačńıho módu modulu. Modul podporuje komunikačńı

mód N1, N2, pomoćı př́ıkazu ”mode“ (bez parametru) lze vypsat aktuálńı hodnotu nastaveńı. Komunikačńı
mód změńıme tak, že za př́ıkaz ”mode” zadáme jako parametr požadovanou volbu. Komunikačńı módy jsou defi-
novány normou Wireless M-BUS, konkrétńı nab́ıdka komunikačńıch mód̊u modulu je uvedena v nápovědě ”Help”
u parametru ”mode” (viz odstavec 3.3.2).

Př́ıklad kontroly, nastaveńı, uložeńı a opětovné kontroly komunikačńıho módu:
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cfg#mode

Mode N1

cfg#mode 2

CC1120 state 0x0f, marcstate 65, fifo tx 0, rx 0

Mode changed from 1 to 2

cfg#mode

Mode N2

cfg#

Proměnná
”
Výılaćı kanál” slouž́ı pro výběr vyśılaćıho kanálu modulu. Vyśılaćı kanály jsou pro jednotlivá

frekvenčńı pásma definovány normou Wireless M-BUS. Pomoćı př́ıkazu ”chan“ (bez parametru) lze vypsat všechny
dostupné volby (pro tento typ modulu je to 7 voleb), ve kterých je hvězdičkou označena aktuálně nastavená volba.
Komunikačńı mód změńıme tak, že za př́ıkaz ”chan“ zadáme jako parametr č́ıslo požadované volby. .

Př́ıklad kontroly, nastaveńı, uložeńı a opětovné kontroly vyśılaćıho kanálu:

cfg#chan

Help :

1 - chan 1a (169.40625 Mhz), 4.8 kbps

2 - chan 1b (169.41875 Mhz), 4.8 kbps

* 3 - chan 2a (169.43125 Mhz), 2.4 kbps

4 - chan 2b (169.44375 Mhz), 2.4 kbps

5 - chan 3a (169.45625 Mhz), 4.8 kbps

6 - chan 3b (169.46875 Mhz), 4.8 kbps

7 - chan 3g (169.43750 Mhz), 19.2 kbps

cfg#chan 1

Channel changed from 3 to 1 : chan 1a (169.40625 Mhz), 4.8 kbps

CC1120 state 0x0f, marcstate 65, fifo tx 0, rx 0

cfg#chan

Help :

* 1 - chan 1a (169.40625 Mhz), 4.8 kbps

2 - chan 1b (169.41875 Mhz), 4.8 kbps

3 - chan 2a (169.43125 Mhz), 2.4 kbps

...

7 - chan 3g (169.43750 Mhz), 19.2 kbps

cfg#

Proměnná
”
Enkrypčńı kód” slouž́ı pro nastaveńı šifrovaćıho kĺıče pro šifrováńı zpráv pomoćı kĺıče AES-128.

Šifrovaćı kĺıč o délce 16 Byte zavedeme pomoćı př́ıkazu ”ekey” za kterým následuje řetězec 16 byte, který lze zadat
v dekadickém nebo hexadecimálńım tvaru (viz př́ıklady).

Př́ıklad zadáńı šifrovaćıho kĺıče v hexadecimálńım tvaru:

cfg#ekey 0x1a 0x2b 0x3c 0x4d 0x5e 0x6f 0xa1 0xb2 0xc3 0xd4 0xe5 0xf6 0x77 0x88 0x99 0xaf

Setting encyption key : 1a 2b 3c 4d 5e 6f a1 b2 c3 d4 e5 f6 77 88 99 af

cfg#

Př́ıklad zadáńı šifrovaćıho kĺıče v dekadickém tvaru:

cfg#ekey42 53 159 188 255 138 241 202 136 21 98 147 235 15 145 136

Setting encyption key : 2a 35 9f bc ff 8a f1 ca 88 15 62 93 eb 0f 91 88

cfg#

Po zavedeńı šifrovaćıho kĺıče se ve výpisu nastavených parametr̊u (viz odstavec 3.3.1 ) zobraźı informace o zapnut́ı
šifrováńı

”
Data will be encrypted by AES”.

Šifrováńı vypneme tak, že za př́ıkaz ”ekey” zadáme parametr ”.” (tečka):

cfg#ekey.

Encyption disabling

cfg#

Po vypnut́ı šifrováńı se ve výpisu parametr̊u (viz odstavec 3.3.1) zobraźı informace
”

Data will be unencrypted”.
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V druhé části jsou př́ıkazy pro nastaveńı vyśılaćı části modulu, které se použ́ıvaj́ı zejména při počátečńım seř́ızeńı
modulu v rámci procesu výroby a výstupńı kontroly.

Jedná se o tyto př́ıkazy:

mr nastaveńı přij́ımaćıho módu (diagnostika)
mt test spuštěńı testovaćıho vyśıláńı (nastaveńı a diagnostika)
ms systém vyṕı̌se interńı status radiového modemu (diagnostika)
mi systém vyṕı̌se vnitřńı registry modemu (diagnostika)
mfreq nastaveńı frekvenčńı konstanty vyśılače (nastaveńı vyśılaćı frekvence)
cfreq korekce frekvenčńı konstanty (doladěńı frekvence)
send př́ıkaz pro okamžité odesláńı informačńı zprávy
sendp př́ıkaz pro odesláńı série informačńıch zpráv

Př́ıkazem ”send [index]” okamžitě (
”
mimo pořad́ı“) odešleme standardńı informačńı zprávu s aktuálńı sadou údaj̊u

o teplotě a daľśıch měřených veličinách (viz odstavec 3.4), která obsahuje data ze zadaného zař́ızeńı ”index”. Tento
př́ıkaz lze použ́ıt kupř́ıkladu při instalaci systému, když chceme ověřit dosah signálu, nebo při r̊uzných nastavováńıch
a testech přij́ımaćıho zař́ızeńı. Př́ıkaz nám umožńı odeslat informačńı zprávu kdykoli, bez nutnosti měnit vyśılaćı
periodu, nebo čekat na spontánńı odesláńı zprávy dle nastavené periody. U těch typ̊u modul̊u, kde se pośılaj́ı data
souhrnně za všechna zař́ızeńı v jedné zprávě, se tento př́ıkaz použ́ıvá bez indexu.

Př́ıklad zadáńı př́ıkazu pro odesláńı informačńı zprávy s informacemi od měřidla/čidla s indexem ”1”:

mon#send 1

Send [1] ...

send [1] msg 255

mon#

Př́ıkazem ”sendp [počet]” odešleme sérii několika informačńıch zpráv s periodou 1 minuta, přičemž prvńı zpráva
je odeslána okamžitě. Počet zpráv v sérii je určen č́ıslem ”počet” za př́ıkazem, maximálńı hodnota počtu zpráv
sérii je 30. Tento př́ıkaz lze použ́ıt při instalaci nebo testech systému. Tento př́ıkaz lze použ́ıt pouze u nověǰśıch
modifikaćı modul̊u (pouze pokud se zobrazuje ve výpisu ”HELP”).

Př́ıklad zadáńı př́ıkazu pro odesláńı série 5-ti informačńıch zpráv:

mon#sendp 5

send 5 msgs

mon#

Př́ıkazy ”mr”, ”mt test”, ”ms” ”mi”, ”mfreq” a ”cfreq” slouž́ı pouze pro diagnostiku modemové části modulu
(vyśılače/přij́ımače) a pro jeho nastaveńı na nominálńı frekvenci v procesu výroby a výstupńı kontroly.

Důrazně nedoporučujeme tyto př́ıkazy použ́ıvat při provozu zař́ızeńı. Změna parametr̊u, které se
pomoćı těchto př́ıkaz̊u nastavuj́ı, může zp̊usobit neprovozuschopnost zař́ızeńı.

3.3.9 Přehled konfiguračńıch parametr̊u modulu

Přehled konfiguračńıch parametr̊u, které slouž́ı pro uživatelské nastaveńı modulu WB169-MMB, je uveden v Tab-
ulce 2. Parametry jsou v tabulce uvedeny ve stejném pořad́ı, v jakém se zobrazuj́ı při výpisu konfigurace (viz
odstavec 3.3.1).

Ve sloupci
”
Hodnota“ jsou uvedeny doporučené rozsahy hodnot pro nastaveńı př́ıslušného parametru. Označeńı

”
kód” ve sloupci

”
Hodnota” znamená, že nastavená hodnota se zobrazuje ve formě hexadecimálńıho kódu, kde

dvojice hexadecimálńıch znak̊u reprezentuje vždy jeden Byte.

Ve sloupci
”
Default.” jsou uvedeny defaultńı hodnoty, nastavené při výrobě modulu. Barevné označeńı tohoto

pole má následuj́ıćı význam:

• zelená barva - nejčastěji měněné parametry, nastavujeme je v závislosti na konkrétńı aplikaci

• červená barva - parametry, které nedoporučujeme měnit

• šedá barva - hodnoty, které nelze měnit (
”
read only”)

Položky 1 - 6 se týkaj́ı nastaveńı parametr̊u Wireless M-BUS samotného modulu WB169-MMB (jeho vlastńı adresa
a nastaveńı periody vyśıláńı stavové zprávy, zapnut́ı enkrypce).
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Tab. 2: Přehled konfiguračńıch parametr̊u modulu WB169-MMB

P.č. Název Hodnota Popis Default.

1 WMBUS address 0-99999999 WMBUS adresa modulu read only
2 WMBUS Manufact. kód Výrobce modulu (doplněk M-Bus adresy) read only
3 Info send periode 1 - 65535 Vyśılaćı perioda stavové zprávy read only

4 Next send aktuálńı stav Čas do př́ı̌st́ıho vysláńı stavové zprávy read only

5 No. sent aktuálńı stav Počet odeslaných stav. zpráv od resetu read only

6 Encryption kód Šifrovaćı kĺıč vypnuto

Interńı vstupy s protokolem ”M-Bus”
7 Uart speed 300 - 19200 bps Počátečńı komunikačńı rychlost M-Bus 2400 bps
8 Meter address (0 - 255) Primárńı M-Bus adresa měřidla broadcast
9 MBUS second. addr. (0 - 99999999) Sekundárńı M-Bus adresa měřidla -
10 Send periode 1 - 65535 Vyśılaćı perioda zprávy daného měřiče read only

11 Next send aktuálńı stav Čas do př́ı̌st́ıho vysláńı zprávy v minutách read only

12 No. sent aktuálńı stav Počet odeslaných zpráv od resetu read only

Interńı vstupy s protokolem ”OPTO”
13 Uart init speed 300 - 19200 bps Počátečńı komunikačńı rychlost M-BUS 300 bps
14 Meter address 16 znak̊u Identifikátor modulu dle IEC 62056 -
15 MBUS Reg addr. 0-99999999/kód reg. Výrobńı č́ıslo (M-Bus adresa) -
16 MBUS Version 0 - 255 Generace / verze (doplněk M-Bus adresy) 1
17 MBUS Medium kód Médium (doplněk M-Bus adresy) 02
18 MBUS Manufact. kód Výrobce měřidla (doplněk M-Bus adresy) SFT
19 Reg value č́ıslo registru Nastaveńı odeč́ıtané hodnoty 1 -
20 No. decimal digits 0 - 7 Počet načtených desetinných mı́st 1 2
21 MBUS value kód Nastaveńı DIF a VIF hodnoty 1 04 04
22 Send periode 1 - 65535 Vyśılaćı perioda zprávy daného měřiče 60

23 Next send aktuálńı stav Čas do př́ı̌st́ıho vysláńı zprávy v minutách read only

24 No. sent aktuálńı stav Počet odeslaných zpráv od resetu read only

Interńı vstupy s protokolem ”Modbus”
25 Uart init speed 300 - 19200 bps Počátečńı komunikačńı rychlost Modbus 300 bps
26 Meter address 0 - 255 Adresa měřidla ve sběrnici Modbus -
27 MBUS Reg. addr. 0-99999999/kód reg. Výrobńı č́ıslo (M-Bus adresa) -
28 MBUS Version 0 - 255 Generace / verze (doplněk M-Bus adresy) 1
29 MBUS Medium kód Médium (doplněk M-Bus adresy) 02
30 MBUS Manufact. kód Výrobce měřidla (doplněk M-Bus adresy) SFT
31 Reg address adresa registru Nastaveńı odeč́ıtané hodnoty -
32 Reg. type 0 - 12 Typ (datový formát) odeč́ıtané hodnoty 2
33 Reg. function 1 - 4 Typ př́ıkazu Modbus pro vyčteńı hodnoty 3
34 MBUS DIB kód Nastaveńı DIF hodnoty -
35 MBUS VIB kód Nastaveńı VIF hodnoty -
36 Send periode 1 - 65535 Vyśılaćı perioda zprávy daného měřiče 60

37 Next send aktuálńı stav Čas do př́ı̌st́ıho vysláńı zprávy v minutách read only

38 No. sent aktuálńı stav Počet odeslaných zpráv od resetu read only

39 WMBUS power 1 - 5 Vyśılaćı výkon 3
40 WMBUS mode 1 - 2 Komunikačńı mód 1 (N1)
41 WMBUS channel 1 - 7 Vyśılaćı kanál 1
42 Config. version aktuálńı stav Počet zápis̊u do FLASH od vymazáńı read only
43 SW version aktuálńı stav Verze software a datum vydáńı software read only

Položky 7 - 12 jsou konfiguračńı parametry pro interńı vstupy měřidel s kódováńım M-Bus .

Položky 13 - 24 jsou konfiguračńı parametry pro interńı vstupy protokolu IEC 62056 (
”
OPTO”). Modul umožňuje

odeč́ıtáńı dvou registr̊u OPTO, takže položky 19-21 se v konfiguraci opakuj́ı dvakrát (Reg.value1, Reg.value2..).

Položky 25 - 38 jsou konfiguračńı parametry pro interńı vstupy protokolu Modbus. Modul umožňuje odeč́ıtáńı až
čtyř registr̊u Modbus, takže hodnoty 31-35 se v konfiguraci opakuj́ı čtyřikrát (Register 1, Register 2 ...).

Položky 39 až 43 jsou konfiguračńı parametry radiové části modulu.
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3.4 Struktura datové zprávy modulu

Informačńı zpráva s odečtenými daty připojeného měřidla (kterou modul WB169-MMB odeśıla za dané měřidlo) se
skládá z hlavičky Wireless M-BUS (

”
WMBUS Header“) a z aplikačńı vrstvy ve formátu M-Bus s r̊uznou délkou, v

závislosti na typu a nastaveńı připojeného měřidla.

Pro každé připojené zař́ızeńı se nezávisle na sobě (s rozd́ılně nastavitelnou periodou) generuje jedna informačńı
zpráva, která nese v hlavičce identifikaci daného zař́ızeńı.

U připojených měřidel s kódováńım dle normy M-Bus modul přepośılá zprávu M-Bus v originálńım tvaru, tak,
jak ji přijal přes rozhrańı M-Bus od připojeného měřidla. Typ hlavičky i počet datových segment̊u datového bloku
záviśı na tom, jak je nastavena aplikačńı vrstva rozhrańı M-Bus připojeného měřidla. Odeśılá-li připojené měřidlo
zprávu v šifrovaném módu, je obsah zprávy zašifrován bez ohledu na nastaveńı parametru ”ekey”.

U připojených měřidel s kódováńım dle normy IEC 62056 (
”
OPTO”) sestavuje aplikačńı vrstvu zprávy ve

formátu M-Bus modul WB169-MMB podle nastaveńı popsaného v části 3.3.5
”
Př́ıkazy pro nastaveńı měřidel IEC

65069 (
”
OPTO”)”. V tomto př́ıpadě se aplikačńı vrstva zprávy skládá ze zkrácené hlavičky M-Bus o délce 4 Byte a

z datového bloku složeného ze čtyř nebo pěti datových blok̊u o celkové délce 20 nebo 26 Byte (v závislosti na tom,
zda se přenáš́ı jedna nebo dvě hodnoty).

Struktura hlavičky zprávy Wireless M-BUS modulu je uvedena v Tabulce č. 3.

Tab. 3: Struktura hlavičky zprávy Wireless M-BUS modulu WB169-MMB

Název Délka (Byte) Popis/význam

Délka zprávy (L) 1 Délka zprávy v Byte
Typ paketu (C) 1 ”Spontaneous User Data”
ID výrobce (M) 2 ”SFT” (kód výrobce Softlink)
Výr. č́ıslo (A) 4 Identifikace modulu dle normy M-BUS (nastavitelné)
Verze (V) 1 Generace/verze modulu dle normy M-BUS (nastavitelné)
Médium (T) 1 Druh měřeného média dle normy M-BUS (nastavitelné)
Typ aplikace (Cl) 1 ”Slave to Master, 4-Byte header, variable data format”

Hlavička Wireless M-BUS obsahuje úplnou identifikaci zař́ızeńı dle normy M-BUS (výrobce/médium/ verze/výrobńı
č́ıslo) a informace o typu zprávy a formátu jej́ıho obsahu.

Zkrácená 4-Bytová hlavička M-Bus aplikačńı vrstvy zprávy obsahuje tyto údaje:

• položka
”
Pořadové č́ıslo” (Access No) se bude s každou odeslanou zprávou zvyšovat;

• položka
”
Status” je v normálńım stavu nulová, hodnota ”04“ (

”
Low Power”) signalizuje ńızké napět́ı baterie;

• položka
”
Signature” obsahuje typ a parametr šifrováńı (pokud bez šifrováńı, tak ”00 00”).

Položka zprávy
”

Signature” se při opakováńı zprávy opakovačem modifikuje na ”01 XX” (nǐzš́ı bit prvńıho Byte se
přeṕı̌se z ”0” na ”1”).

Datový blok se u měřidel s kódováńım ”OPTO” skládá ze čtyř nebo pěti datových segment̊u, z nichž každý nese
data k jedné proměnné. Seznam proměnných, které pośılá modul WB169-MMB ve své datové zprávě je uveden v
Tabulce č. 4:

Tab. 4: Popis proměnných informačńı zprávy z měřiče/čidla typu ”OPTO”

Pořad́ı Proměnná (význam a popis) Jednotka Typ Formát dat

1 Okamžitá spotřeba (registr 1) m3 (10-3) Inst. 32 bit Integer
2 Okamžitá spotřeba (registr 2) m3 (10-3) Inst. 32 bit Integer
3 Napět́ı interńıho zdroje V (10-2) Inst. 16 bit Integer
4 Teplota procesoru ◦C (1) Inst. 8 bit Integer
5

”
Uptime” od posledńıho resetu seconds Inst. 32 bit Integer

Pokud neńı nastaven (nebo nalezen) registr pro hodnotu ”reg2” (viz odstavec 3.3.5
”
Př́ıkazy pro nastaveńı měřidel

IEC 65069 (”OPTO”)”, datový segment pro tento registr se nevytvoř́ı. Datový blok má v tomto př́ıpadě pouze 4
segmenty a celkovou délku 20 Byte. Ve standardńım nastaveńı s jedńım přenášeným registrem čińı celková délka
zprávy 34 Byte (10 Byte hlavička WMBUS, 4 Byte zkrácená hlavička M-Bus a 20 Byte datový blok). Pokud se
přenáš́ı dva registry, datový blok má délku 26 Byte a celá zpráva má při standardńım nastaveńı délku 40 Byte.

Zobrazeńı zprávy měřidla s kódováńım ”OPTO” s jednou přenášenou hodnotou ve standardńım nastaveńı, zachycené
a dekódované pomoćı analyzátoru radiového signálu systému Wireless M-BUS typu WMBUS RFAN1, je znázorněno
na obrázku 7.
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Obr. 7: Zobrazeńı zprávy z měřiče ”OPTO” pomoćı analyzátoru WMBUS RFAN1

U připojených měřidel s kódováńım dle normy Modbus sestavuje aplikačńı vrstvu zprávy ve formátu M-Bus
modul WB169-MMB podle nastaveńı popsaného v části 3.3.6

”
Př́ıkazy pro nastaveńı měřidel s protokolem Modbus”.

V tomto př́ıpadě se aplikačńı vrstva zprávy skládá ze zkrácené hlavičky M-Bus o délce 4 Byte (stejné, jako u měřidel
”OPTO” - viz Tabulka 3) a z datového bloku složeného ze čtyř až sedmi datových segment̊u (v závislosti na tom,
kolik registr̊u se ve zprávě přenáš́ı).

Seznam přenášených proměnných v jednotlivých datových segmentech je obdobný jako u datové zprávy od meřidla
s protokolem ”OPTO” (viz Tabulka č. 4), pouze počet proměnných načtených z registr̊u měřidla může být vyšš́ı
(lze nač́ıst až čtyři registry) a jejich datový formát může být variabilněǰśı. Kromě proměnných načtených z regsitr̊u
nese datový blok zprávy i tři

”
povinné” datové segmenty, týkaj́ıćı se samotného modulu: napět́ı interńıho zdroje,

teplota procesoru a
”
uptime” modulu.

Pokud je u některého registru Modbus nastaven typ (datový formát) odeč́ıtané hodnoty na hodnotu ”0” (viz odstavec
3.3.6

”
Př́ıkazy pro nastaveńı měřidel s protokolem Modbus”), datový segment pro tento registr se nevytvoř́ı. Datový

segment se nevytvoř́ı ani pro ten registr, jehož adresa nebyla v měřidle nalezena.
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4 Provozńı podmı́nky

V této části dokumentu jsou uvedena základńı doporučeńı pro dopravu, skladováńı, montáž a provoz radiových
modul̊u typu WB169-MMB.

4.1 Obecná provozńı rizika

Radiové moduly jsou elektronická zař́ızeńı napájená vlastńı vnitřńı bateríı, které registruj́ı stav poč́ıtadel nebo
registr̊u připojených měřič̊u spotřeby, nebo čidel. Při provozu zař́ızeńı hroźı zejména následuj́ıćı rizika:

4.1.1 Riziko mechanického a elektrického poškozeńı

Zař́ızeńı jsou uzavřena v plastových krabičkách, takže elektronické součástky nejsou př́ıstupné pro př́ımé poškozeńı
dotekem, nástrojem, nebo statickou elektřinou. Při běžném zp̊usobu provozu nejsou nutná žádná zvláštńı opatřeńı,
kromě zamezeńı mechanického poškozeńı silným tlakem nebo otřesy.

Zvláštńı pozornost vyžaduj́ı kabely, kterými jsou radiové moduly propojeny s měřiči spotřeby, nebo čidly. Při
provozu zař́ızeńı je potřebné dbát na to, aby tyto kabely nebyly mechanicky namáhány tahem, ani ohybem. V
př́ıpadě poškozeńı izolace propojovaćıho kabelu doporučujeme kabel okamžitě vyměnit. Je-li modul vybaven exterńı
anténou, stejnou pozornost je potřebné věnovat i anténě a anténńımu kabelu. Minimálńı poloměr ohybu anténńıho
kabelu o pr̊uměru 6 mm jsou 4 cm, pro anténńı kabel s pr̊uměrem 2,5 mm je minimálńı poloměr ohybu 2 cm.
Nedodržeńı těchto parametr̊u ohybu může vést k porušeńı homogenity koaxiálńıho kabelu a t́ım ke sńıžeńı rádiového
dosahu zař́ızeńı. Dále je potřebné dbát na to, aby připojený anténńı kabel nadměrně nenamáhal na tah nebo zkrut
anténńı konektor zař́ızeńı. Při nadměrném zat́ıžeńı může doj́ıt k poškozeńı nebo zničeńı anténńıch konektor̊u

Elektrickou montáž může provádět jen osoba s potřebnou kvalifikaćı v elektrotechnice a zároveň proškolená pro
instalaci tohoto zař́ızeńı. Anténńı koaxiálńı kabel i signálńı kabely je vhodné vést odděleně a co nejdále od silových
vedeńı 230V/50Hz.

4.1.2 Riziko předčasného vybit́ı vnitřńı baterie

Zař́ızeńı jsou vybavena vnitřńı bateríı s dlouhou životnost́ı. Na životnost baterie maj́ı zásadńı vliv tyto faktory:

• skladovaćı a provozńı teplota – při vysokých teplotách se zvyšuje samovyb́ıjećı proud, při ńızkých teplotách
se snižuje kapacita baterie;

• četnost vyśıláńı informačńıch zpráv.

Moduly jsou dodávány s nastavenou četnost́ı pravidelného vyśıláńı dat dle konfiguračńı tabulky uvedené v části a
pro tuto četnost vyśıláńı je udávána i životnost baterie. Při vyšš́ı četnosti vyśıláńı informačńı zprávy se životnost
baterie úměrně zkracuje.

4.1.3 Riziko poškozeńı nadměrnou vlhkost́ı

Radiové moduly jsou (stejně jako všechna elektronická zař́ızeńı) snadno poškoditelné vodou, která zp̊usob́ı zkrat
mezi elektronickými součástkami zař́ızeńı, nebo korozi součástek. Samotná deska plošných spoj̊u je před poškozeńım
vodou chráněna krabičkou modulu. K poškozeńı modulu může doj́ıt nejenom vniknut́ım vody do krabičky, ale i
pronikáńım vlhkého vzduchu s následkem koroze, nebo poškozeńı zp̊usobeného kondenzaćı vody uvnitř krabičky.

Moduly jsou dodávány bud’to v provedeńı IP65 (odolné proti krátkodobě stř́ıkaj́ıćı vodě), nebo s dodatečným
utěsněńım silikonovou výplńı s vysokou adheźı, které zaručuje odolnost proti zaplaveńı vodou (stupeň kryt́ı IP68).
Moduly vybavené již z výroby utěsňovaćı silikonovou výplńı maj́ı na př́ıstrojovém št́ıtku uveden stupeň kryt́ı IP68
(kupř́ıkladu: ”WB169-MMB/B13/IP68”).

Rizika spojená s poškozeńım modulu vniknut́ım nadměrné vlhkosti lze u modul̊u v základńım provedeńı ”IP65”
eliminovat takto:

• instalovat pouze moduly správně sestavené, s nepoškozenou krabičkou a nepoškozeným pryžovým těsněńım;

• v př́ıpadě pochybnosti provést dodatečné dotěsněńı styku obou d́ıl̊u krabičky pomoćı silikonu

• moduly instalovat pouze do prostoru, kde relativńı vlhkost překračuje hodnotu 95% pouze výjimečně;

• moduly instalovat pouze do prostoru, kde může doj́ıt k př́ımému ostřiku vodou pouze výjimečně a krátkodobě;

• v žádném př́ıpadě neinstalovat moduly do prostor, kde by mohlo doj́ıt k ponořeńı modulu do vody.

Rizika spojená s poškozeńım modulu vniknut́ım nadměrné vlhkosti lze u modul̊u v provedeńı IP68 eliminovat takto:
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• moduly s dodatečným utěsněńım silikonovou výplńı bez závažného d̊uvodu neotv́ırat;

• byl-li modul z nějakého d̊uvodu otevřen, pro zachováńı funkčnosti utěsněńı je nutné manipulovat s ńım s
maximálńı opatrnost́ı, př́ıpadně obnovit silikonovou náplň zalit́ım několika mililitry silikonu (postup této
operace doporučujeme konzultovat s výrobcem modulu). V př́ıpadě otevřeńı modulu neni stupeň kryt́ı
IP68 ze strany výrobce garantován;

• moduly instalovat pouze do prostoru, kde může doj́ıt k zaplaveńı modulu vodou pouze výjimečně a krátkodobě;

• v žádném př́ıpadě neinstalovat moduly do prostor, kde by mohlo doj́ıt k ponořeńı antény modulu do vody.
Anténu modulu je nezbytně nutné umı́stit tak, aby nemohla být zaplavena vodou. Provozováńı modulu s
anténou zaplavenou vodou může zp̊usobit trvalé zničeńı modulu!

4.2 Stav modul̊u při dodáńı

Moduly jsou dodávány ve standardńıch kartonových krabićıch. Moduly jsou standardně dodávány s vypnutým
napájeńım. Výjimku tvoř́ı moduly dodávané již s dodatečným utěsněńım silikonovou výplńı, které jsou dodávány
se zapnutým napájeńım.

4.3 Skladováńı modul̊u

Moduly doporučujeme skladovat v suchých mı́stnostech s teplotou v rozmeźı (0 ÷ 30) ◦C. Pro zamezeńı zbytečného
vyb́ıjeńı baterie doporučujeme přechovávat zař́ızeńı s vypnutým napájeńım a aktivovat baterii až v pr̊uběhu montáže
(výjimku tvoř́ı moduly opatřené dodatečným utěsněńım - viz odstavec 4.2).

4.4 Bezpečnostńı upozorněńı

Upozorněńı! Mechanickou a elektrickou montáž a demontáž modulu muśı provádět osoba s potřebnou kvalifikaćı
v elektrotechnice.

4.5 Ochrana životńıho prostřed́ı a recyklace

Zař́ızeńı obsahuje lithiovou nenab́ıjećı baterii. Při likvidaci zař́ızeńı je nutné baterii demontovat a likvidovat odděleně
od zbytku zař́ızeńı v souladu s předpisy pro nakládáńı s nebezpečnými odpady. Poškozená, zničená nebo vyřazená
zař́ızeńı nelze likvidovat jako domovńı odpad. Zař́ızeńı je nutné likvidovat prostřednictv́ım sběrných dvor̊u, které
likviduj́ı elektronický odpad. Informace o nejbližš́ım sběrném dvoru lze źıskat na př́ıslušném správńım úřadě.

4.6 Montáž modul̊u

Radiové moduly WB169-MMB jsou uzavřeny v plastových krabićıch s kryt́ım IP65, připravených pro montáž na
stěnu, trubku, nebo jiný konstrukčńı prvek. Svorkovnice sběrnice, vyṕınač baterie, konfiguračńı konektor i anténńı
konektor, jsou umı́stěny na desce plošného spoje, takže př́ıstup k nim je umožněn pouze po otevřeńı krabice.

Moduly dodávané již od výrobce s dodatečným utěsněńım silikonovou výplńı (stupeň kryt́ı IP68) maj́ı anténu
i vstupný kabel připojeny již při výrobě a dodávaj́ı se se zapnutým napájeńım a přednastavenou konfiguraćı (dle
dohody s výrobcem). Tyto moduly doporučujeme při instalaci a provozu otev́ırat pouze v nezbytných př́ıpadech
a postupovat při tom s maximálńı opatrnost́ı. Př́ıpadné úpravy konfigurace modulu s utěsněńım doporučujeme
provádět pokud možno pouze s využit́ım zpětného kanálu. Je-li přednastaveńı konfigurace modul̊u u výrobce
problematické, doporučujeme provést př́ıpadné utěsněńı silikonovou výplńı až dodatečně, po provedeńı montáže
modulu a ověřeńı jeho funkčnosti.

Na obrázku 8 je zobrazen modul WB169-MMB rozebraný na jednotlivé komponenty.

Na obrázku 9 je zobrazeno schéma rozmı́stěńı element̊u na desce plošného spoje s vyznačeńım umı́stěńı vyṕınače
napájeńı (

”
PWR SWITCH”), konfiguračńıho konektoru (vpravo vedle vyṕınače napájeńı), vstupńıch svorek (

”
MBUS”,

”
GND”) a anténńıho konektoru (

”
ANT. 169 MHz”). Vzhled desky plošného spoje se může v závislosti na modifikaci

modulu mı́rně lǐsit.
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Obr. 8: Sestava modulu WB169-MMB s prutovou anténou

Obr. 9: Rozmı́stěńı element̊u desky plošného spoje modulu WB169-MMB

Krabice se skládá ze dvou d́ıl̊u:

• základna modulu, ke které je připevněna deska plošného spoje. Je to ta část krabice, na které jsou umı́stěny
kabelové pr̊uchodky;

• v́ıko krabice, překrývaj́ıćı desku plošného spoje, s výlisky pro uchyceńı modulu na podložku.

Montáž modulu provedeme t́ımto postupem:

• připevńıme modul k vhodnému pevnému předmětu (na zed’, k potrub́ı...) pomoćı dvou vrut̊u, nebo pomoćı
stahovaćı pásky. Pro upevněńı slouž́ı výlisky po stranách v́ıka krabice. Doporučená poloha při upevněńı je
taková, kdy základna modulu s kabelovými pr̊uchodkami je vespod;
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• vyšroubováńım dvou šroub̊u po stranách spodńı části krabice (vedle kabelových pr̊uchodek) uvolńıme kryt
modulu a vysuneme základnu z v́ıka (*);

• provlékneme kabely s výstupy od měřič̊u spotřeby přes kabelové pr̊uchodky a připoj́ıme jednotlivé vodiče ke
vstupným svorkám modulu. Schéma umı́stěńı, označeńı a polarity jednotlivých svorek je nalepeno na vnitřńı
straně v́ıka krabice. Ujist́ıme se, že měřiče jsou připojeny k modulu dle projektového podkladu, nebo si
zaznamenáme, které měřiče jsme k modulu připojili;

• k anténńımu konektoru (koaxiálńı konektor na desce plošného spoje vedle vstupńıch svorek) připoj́ıme tyčkovou
nebo prutovou anténu, nebo anténńı kabel od vzdálené exterńı antény. Anténu nebo kabel protáhneme ka-
belovou pr̊uchodkou, která je přesně naproti anténńımu konektoru;

• přepnut́ım obou mikro-vyṕınač̊u (
”
jumper̊u“) umı́stěných na desce plošného spoje vedle konfiguračńıho konek-

toru do polohy
”
ON“ připoj́ıme k modulu napájeńı. U některých modifikaćı modul̊u jsou mı́sto mikro-vyṕınač̊u

použity běžné skratovaćı svorky, které je potřebné spojit nasazeńım zkratovaćıho konektoru;

• provedeme základńı diagnostiku modulu a př́ıpadně jeho konfiguraci (nastaveńı parametr̊u) pomoćı kabelu dle
postupu, popsaného v části 3

”
Konfigurace parametr̊u modulu”. V př́ıpadě, že byl modul předkonfigurován

v př́ıpravné fázi instalace, provedeme minimálně nastaveńı konfiguračńıch parametr̊u vstupńıch/výstupńıch
hodnot tak, aby modul odeśılal zprávy se správnou hodnotou odečtu.

• utáhneme převlečné matice na kabelových pr̊uchodkách, č́ımž pr̊uchodky utěsńıme a zajist́ıme kabely proti
nechtěnému vytržeńı ze svorek;

• vlož́ıme základnu modulu do v́ıka a připevńıme šrouby. Při montáži do mokrého prostřed́ı doporučujeme před
sešroubováńım obou d́ıl̊u zkontrolovat pryžové těsněńı;

• požaduje-li montážńı postup nebo interńı pravidla zákazńıka plombováńı modulu (jako ochranu před možnost́ı
ovlivněńı), zaplombujeme modul stanoveným zp̊usobem (kupř́ıkladu přelepeńım spoje mezi oběma d́ıly krabice
nalepovaćı plombou).

(*) POZOR! U modul̊u s dodatečným utěsněńım silikonovou náplńı se stupněm odolnost́ı proti vlhkosti IP68
nový modul při montáži v žádném př́ıpadě nerozeb́ıráme! Měřiče je v tomto př́ıpadě potřebné připojit k př́ıslušným
vývod̊um kabelu, který je součást́ı modulu a konfiguraci modulu je potřebné provést radiovou cestou, nebo pomoćı
optického převodńıku USB-IRDA.

Obecne plat́ı, že modul má deklarovaný stupeň odolnosti proti vlhkosti (IP65 nebo IP68) pouze za předpokladu,
že je řádně smontován a utěsněn. Vodotěsné moduly se stupněm odolnosti IP68 muśı být profesionálně utěsněny
silikonovou náplńı. Při montáži modul̊u se stupněm odolnosti proti vlhkosti IP65, je potřebné dbát na dodržeńı
těchto zásad :

- aby byly řádně utěsněny obě kabelové pr̊uchodky;
- aby mı́sto spojeńı obou část́ı krabičky bylo utěsněno nepoškozeným pryžovým těsněńım (součást dodávky).

Po provedeńı montáže zaṕı̌seme stav připojených měřič̊u spotřeby do montážńıho protokolu a př́ıpadně ještě jednou
ověř́ıme funkčnost modulu a správnost výstupńıch hodnot modulu (zda odpov́ıdaj́ı údaj̊um na počitadlech měřič̊u
spotřeby), a to nejlépe metodou

”
end-to-end”, tj. kontrolou zobrazeńı údaj̊u spotřeby a provozńıch parametr̊u

modulu př́ımo v systému pro dálkové odeč́ıtáńı.

Při stanovováńı délky kabel̊u mezi měřiči spotřeby a radiovými moduly se ř́ıd́ıme doporučeńım výrobc̊u měřič̊u
spotřeby.

Při výběru mı́sta instalace modulu, typu a umı́stěńı antény a délky anténńıho kabelu je nutné vźıt do úvahy jednak
ochranu modulu před možným mechanickým poškozeńım (instalace mimo provozně exponovaných mı́st), ale zejména
podmı́nky pro š́ı̌reńı radiového signálu v mı́stě instalace. Tyto podmı́nky lze bud’to určit (odhadnout) empiricky,
na základě předchoźıch zkušenost́ı, nebo provést měřeńı śıly signálu pomoćı kontrolńıho vyśılače/přij́ımače.

4.7 Výměna modul̊u a výměna měřiče

Při výměně modulu z d̊uvodu poruchy na modulu, nebo z d̊uvodu vyčerpáńı kapacity baterie postupujeme takto:

• byl-li modul zaplombován, před demontáž́ı modulu zkontrolujeme, zda je v pořádku plomba. Porušeńı plomby
řeš́ıme dle interńıch pravidel platných pro daného zákazńıka/projekt;

• vyšroubováńım dvou šroub̊u po stranách spodńı části krabice (vedle kabelových pr̊uchodek) uvolńıme kryt
modulu a vysuneme základnu z v́ıka;

• odpoj́ıme kabely od měřič̊u spotřeby od vstupńıch svorek a odpoj́ıme anténu od anténńıho konektoru;

• přepnut́ım obou mikro-vyṕınač̊u (
”
jumper̊u“) umı́stěných na desce plošného spoje vedle konfiguračńıho konek-

toru do polohy
”
Off“ (nebo sejmut́ım zkratovaćıho konektoru) modul vypneme;
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• uvolńıme upevňovaćı šrouby (nebo stahovaćı pásku), které drž́ı v́ıko krabice na stěně, trubce, či jiné podložce
a demontujeme v́ıko;

• zkompletujeme p̊uvodńı modul sešroubováńım v́ıka se základnou (*). Modul viditelně označ́ıme jako
”
vadný“,

př́ıpadně vyplńıme př́ıslušný formulář (montážńı list) či jinou předepsanou dokumentaci pro výměnu modulu;

• na mı́sto p̊uvodńıho modulu připevńıme nový modul a postupujeme dále podle postupu, uvedeného v části 4.6.
Dbáme zejména na to, abychom správně připojili vstupńı kabely (na stejné vstupy, jako na p̊uvodńım modulu)
a nastavili správné konfiguračńı parametry, zejména periodu vyśıláńı a nastaveńı konfiguračńıch parametr̊u
vstupńıch/výstupńıch hodnot;

• zaṕı̌seme si výrobńı č́ıslo a č́ıslo plomby nového modulu a př́ıpadně i stav mechanických poč́ıtadel připojených
měřidel;

• je-li to možné, okamžitě zajist́ıme zavedeńı nového výrobńıho č́ısla do databáze sběrného systému

(*) POZOR! Typový št́ıtek s výrobńım č́ıslem modulu je na v́ıku modulu, takže základna modulu s v́ıkem muśı
vždy tvořit nezaměnitelný celek. Vždy muśıme dbát na to, abychom zkompletovali správné v́ıko krabice se správnou
základnou modulu, proto při výměně modulu zásadně měńıme i v́ıko krabice. Správné zkompletováńı lze zkontrolovat
podle pomocného št́ıtku s výrobńım č́ıslem, nalepeného na desce plošného spoje.

Při výměně měřiče připojeného k modulu, kdy d̊uvodem výměny je porucha měřiče, prošlá doba jeho ověřeńı, či
jiný d̊uvod na straně měřiče, postupujeme takto:

• byl-li modul zaplombován, před demontáž́ı modulu zkontrolujeme, zda je v pořádku nalepovaćı plomba.
Porušeńı plomby řeš́ıme dle interńıch pravidel platných pro daného zákazńıka/projekt;

• jedná-li se o modul v provedeńı IP68 (s dodatečným utěsněńım silikonovou výplńı), modul nerozeb́ıráme,
pouze připoj́ıme nové měřidlo k př́ıslušným vývod̊um integrovaného kabelu;

• jedná-li se o modul v základńım provedeńı IP65, vyšroubováńım dvou šroub̊u po stranách spodńı části kra-
bice uvolńıme kryt modulu a vysuneme základnu z v́ıka. Odpoj́ıme kabel od měněného měřiče spotřeby od
vstupńıch svorek, vyměńıme měřič spotřeby a připoj́ıme kabel od nového měřiče ke vstupńım svorkám;

• provedeme nastaveńı konfiguračńıch parametr̊u vstupńıch/výstupńıch hodnot toho vstupu, na kterém došlo
k výměně měřiče (*) podle postupu, uvedeného v části 3

”
Konfigurace parametr̊u modulu”. Zkontrolujeme,

zda souhlaśı odečtené hodnoty odeśılané modulem v radiových zprávách s údaji poč́ıtadel všech připojených
měřič̊u spotřeby, a to nejlépe kontrolou zobrazeńı údaj̊u spotřeby a provozńıch parametr̊u modulu př́ımo v
systému pro dálkové odeč́ıtáńı;

• provedeme vyplněńı předepsané dokumentace pro výměnu měřiče (montážńı list), zejména si pečlivě zaṕı̌seme
stav mechanického poč́ıtadla nového měřiče;

• modul zakrytujeme a utěsńıme podle postupu, uvedeného v části 4.6, př́ıpadně počkáme na provedeńı prvńıho
odečtu.

(*) POZOR! Nový měřič spotřeby m̊uže mı́t jiné nastaveńı výstupu než p̊uvodńı měřič, a to i v př́ıpadě, kdy
se jedná o měřič stejného typu od stejného výrobce. Nastaveńı výstupńıch hodnot se mohou vzájemně lǐsit i mezi
r̊uznými modifikacemi stejného typu měřiče.

4.8 Demontáž modulu

Při demontáži modul otevřeme, odpoj́ıme kabely, demontujeme v́ıko krabice ze zdi, stropu, či jiné podložky. Vyp-
neme baterii a opět modul zkompletujeme (nasad́ıme v́ıko na krabici). Modul po demontáži řádně označ́ıme jako
demontovaný a vyplńıme patřičnou dokumentaci, předepsanou pro tento př́ıpad interńımi předpisy. Je-li to možné,
okamžite zajist́ıme deaktivaci modulu ve sběrném systému.

4.9 Kontrola funkčnosti modulu

Po uvedeńı modulu do provozu (nebo po každé opravě a výměně modulu) doporučujeme provést kontrolu funkčnosti
jeho vyśıláńı pomoćı přij́ımaćıho zař́ızeńı ”Master”, kontrolńıho přij́ımače, analyzátoru signálu, či jiného vhodného
zař́ızeni.

Je-li modul připojen ke vzdálenému sběrnému systému pomoćı komunikačńı brány WB169-RFE, můžeme provést
kontrolu funkčnosti vyśıláńı v režimu

”
Radar”. Tuto kontrolu provedeme pomoćı WEBového prohĺıžeče,

kterým se přihláśıme na IP-adresu kumunikačńı brány WB169-RFE a prohĺıdneme si tabulku záznamů přijatých
zpráv z okolńıch modul̊u, kde ověř́ıme př́ıtomnost záznamy z nainstalovaného modulu WB169-MMB. Při zobrazeńı
tabulky

”
Radar” postupujeme tak, že si otevřeme libovolný prohĺıžeč webových stránek, do pole pro zadáńı URL

adresy zadáme IP-adresu brány ve tvaru
”
http://ip adresa/” a spust́ıme vyhledáváńı. Existuje-li IP-konektivita
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mezi poč́ıtačem a komunikačńı bránou, zobraźı se webová stránka
”
Radar” dané brány (viz obr. 10), kde se zobrazuj́ı

záznamy posledńıch zpráv ze všech zař́ızeńı, které vyśılaj́ı v oblasti radiového př́ıjmu brány s odpov́ıdaj́ıćı frekvenćı
a komunikačńım módem.

Obr. 10: Př́ıklad zobrazeńı tabulky
”
Radar” brány WB169-RFE

Záznam každého zař́ızeńı se zobrazuje v jednom řádku, kde jsou uvedeny tyto údaje:

• identifikačńı údaje zař́ızeńı

• čas př́ıjet́ı posledńı zprávy od zař́ızeńı

• indikace śıly radiového signálu, s jakým byla zpráva přijata (RSSI = Received Signal Strength Indicator)

Pokud si zobraźıme tabulku
”
Radar” po dostatečně dlouhém čase od uvedeńı modulu WB169-MMB do provozu

(nebo od jeho restartu), měl by se v tabulce
”
Radar” objevit záznamy zpráv z měřidel a čidel, připojených k nain-

stalovaného modulu, včetně ohodnoceńı kvality př́ıjatého signálu. V tabulce
”
Radar” se zobrazuj́ı pouze záznamy

zachycené komunikačńı bránou za posledńı 2 hodiny.

4.10 Provozováńı modulu WB169-MMB

Odeśıláńı radiových zpráv provád́ı modul WB169-MMB zcela automaticky. Vzhledem k tomu, že systém vyśıláńı
podle normy Wireless M-BUS neobsahuje žádné ochrany proti vzájemnému rušeńı při vyśıláńı (kolize signálu, která
nastane v př́ıpadě, kdy vyśılaj́ı dva moduly najednou), může při provozu velkého počtu odeč́ıtaćıch modul̊u v jedné
radiové śıti zcela běžně docházet k dočasným výpadk̊um dat od některých modul̊u. Tyto výpadky mohou trvat
několik hodin až dn̊u.

Největš́ı rizika trvalého výpadku vyśıláńı radiového modulu jsou spojená s činnost́ı uživatele objektu. Jedná se
zejména o tato rizika:

• riziko dočasného nebo trvalého zast́ıněńı antény (kupř́ıkladu v d̊usledku stavebńıch úprav objektu);

• riziko poškozeńı modulu, anténńıho kabelu nebo antény při manipulaci s předměty v mı́stě instalace.

Pro eliminaci těchto rizik doporučujeme věnovat velkou pozornost výběru mı́sta instalace modulu a výběru typu
a mı́sta instalace antény tak, aby byl nalezen vhodný kompromis mezi kvalitou př́ıjmu signálu a mı́rou rizika
mechanického poškozeńı modulu, anténńıho kabelu, nebo antény. Samotnou instalaci je potřebné provést pečlivě, s
použit́ım kvalitńıch kabel̊u a montážńıch prvk̊u.

Doporučujeme rovněž pravidelně sledovat funkčnost odečt̊u měřič̊u spotřeby, hodnoty teploty procesoru a hodnoty
napět́ı baterie. Tyto údaje umožňuj́ı provést preventivńı opatřeńı v př́ıpadě, kdy některý z provozńıch parametr̊u je
mimo doporučované meze. V př́ıpadě zjǐstěńı nesrovnalosti doporučujeme kontaktovat uživatele objektu instalace
a zjistit př́ıčinu anomálie, nebo provést fyzickou kontrolu na mı́stě instalace.
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5 Zjǐstováńı př́ıčin poruch

5.1 Možné př́ıčiny poruch zař́ızeńı

Při provozu zař́ızeńı WB169-MMB může docházet k poruchám, výpadk̊um funkčnosti, nebo jiným provozńım
problémům, které lze podle jejich př́ıčiny rozdělit do následuj́ıćıch kategoríı:

5.1.1 Poruchy napájeńı

Modul je napájen z vnitřńı baterie s dlouhou dobou životnost́ı. Přibližná doba životnosti baterie je bĺıže specifikována
v odstavci 1.2

”
Použit́ı modulu”. Na dobu životnosti baterie maj́ı vliv okolnosti, podrobně popsané v odstavci 4.1.2

”
Riziko předčasného vybit́ı vnitřńı baterie”.

Nı́zké napět́ı napájećı baterie se zpočátku projev́ı nepravidelnými výpadky v př́ıjmu dat od daného modulu, později
se radiové spojeńı s modulem přeruš́ı úplně.

Baterie je zapájena na desce plošného spoje a pro jej́ı výmenu je nutná demontáž modulu. Výměnu baterie může
provádět pouze osoba s odpov́ıdaj́ıćı kvalifikaćı a zkušenostmi, při pájeńı baterie nekvalifikovanou osobou hroźı
riziko poškozeńı desky plošného spoje modulu. V modulech řady wacoSystem jsou použ́ıvány pouze nejkvalitněǰśı
baterie, které byly pro daný účel pečlivě vybrány a otestovány. V př́ıpadě výměny baterie uživatelem zař́ızeńı muśı
nová baterie svými parametry (typ, kapacita, napět́ı, proudové zat́ıžeńı, samovyb́ıjećı proud...) co nejv́ıce odpov́ıdat
originálńı baterii, výrobce modulu d̊urazně doporučuje použ́ıt pro výměnu stejný typ baterie, jaký byl v modulu
použitý při jeho výrobě.

5.1.2 Poruchy systému

Za poruchu systému se považuj́ı zejména poruchy procesoru, paměti, vnitřńıho napájeńı, či jiné fatálńı poruchy,
které zp̊usob́ı úplnou nefunkčnst zař́ızeńı. Je-li zař́ızeńı ve stavu, kdy baterie má správné napět́ı a nevykazuje žádné
známky vybit́ı a zař́ızeńı přesto nekomunikuje přes konfiguračńı port, nereaguje na žádné konfiguračńı př́ıkazy a
tento stav se nezměńı ani po provedeńı restartu modulu odpojeńım a opětovným připojeńım baterie, jedná se
pravděpodobně o poruchu systému. Provedeme výměnu zař́ızeńı dle odstavce 4.7 a následně provedeme nastaveńı
a kontrolu funkčnosti nového (vyměněného) zař́ızeńı. Pokud nové zař́ızeńı normálně funguje, označ́ıme p̊uvodńı
modul jako vadný a zaznamenáme údaje o výměně do provozńı dokumentace podle interńıch pravidel.

5.1.3 Poruchy vyśılače a přij́ımače

Pokud má napájećı napět́ı modulu správnou hodnotu, modul komunikuje přes konfiguračńı port, reaguje na kon-
figuračńı př́ıkazy a přesto od něj nepřicháźı zprávy, př́ıčinou může být porucha spojená s vyśıláńım nebo př́ıjmem
radiového signálu. Typickým př́ıznakem poruch vyśıláńı a př́ıjmu jsou i stavy

”
částečné” funkčnosti, které se proje-

vuj́ı zejména častými výpadky v př́ıjmu dat od modulu, nebo nufunkčnost́ı zpětného kanálu (je-li modul pro př́ıjem
zpětného kanálu vybaven).

Př́ıčinou výše popsaných poruch v komunikaci modulu může být nespolehlivý radiový přenos dat, který může být
zp̊usoben:

• nesprávným nastaveńım radiových parametr̊u modulu, zejména frekvenčńıho kanálu, módu, nebo vyśılaćıho
výkonu;

• trvalým nebo dočasným zast́ıněńım signálu v d̊usledku stavebńıch úprav objektu, nebo v d̊usledku provozu v
daném objektu (pohyb mechanizmů, stroj̊u, automobil̊u v bĺızkosti zař́ızeńı);

• trvalým, periodickým, nebo nepravidelným radiovým rušeńım radiové śıtě parazitńım signálem z vněǰśıho
zdroje (provoz jiného systému ve stejném radiovém pásmu, pr̊umyslové rušeńı);

• ńızkou úrovńı vyśılaćıho signálu, zp̊usobenou nesprávným nastaveńım výkonu vyśılače, nebo poruchou vyśılače;

• porucha přij́ımače, která zp̊usobuje nefunkčnost zpětného kanálu;

• poškozeńım antény nebo anténńıho kabelu (pouze u typ̊u modul̊u s exterńı anténou).

Pokud se projevuj́ı výše popsané př́ıznaky nespolehlivého radiového přenosu, postupujeme při vyhledáváńı a
odstraňováńı př́ıčin problému takto:

• provedeme vizuálńı kontrolu mı́sta instalace modulu a zjist́ıme, zda v objektu nedošlo ke stavebńım úpravám,
nebo jiným změnám, které by mohly mı́t vliv na š́ı̌reńı radiového signálu. Př́ıpadné negativńı dopady takových
změn a úprav řeš́ıme organizačně, nebo změnou uspořádáńı prvk̊u radiové śıtě (redesign śıtě);
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• u modul̊u s exterńı anténou provedeme vizuálńı kontrolu antény a anténńıho kabelu, př́ıpadně i výměnu těchto
komponent̊u za jiné komponenty s ověřenou funkčnost́ı;

• provedeme kontrolu nastaveńı konfiguračńıch parametr̊u modulu (zejména parametr̊u dle odstavce 3.3.8) a
kontrolu funkčnost modulu dle odstavce 4.9;

• provedeme výměnu modulu dle odstavce 4.7 a následně provedeme nastaveńı a kontrolu funkčnosti nového
(vyměněného) modulu dle odstavce 4.9;

• pokud po provedeńı výměny za okolnost́ı popsaných v předchoźım bodě nefunguje správně ani vyměněný
modul, může být př́ıčinou problému lokálńı radiové rušeńı, nebo je př́ıčina v konfiguraci modulu, kterou se
nám nepodařilo odhalit. V tomto př́ıpadě se obrát́ıme se žádost́ı o pomoc nebo podporu na výrobce, nebo
jinou znalou osobu.

O tom, zda modul vyśılá s přiměřenou úrovńı vyśılaćıho signálu, se můžeme přesvědčit i tak, že provedeme kon-
trolńı př́ıjem signálu pomoćı kontrolńıho přij́ımače, poch̊uzkového systému, nebo analyzátoru radiového provozu ze
vzdálenosti se zaručenou dobrou úrovńı signálu (kupř́ıkladu ze sousedńı mı́stnosti). Pokud přijmeme od daného
modulu zprávu s přiměřenou úrovńı signálu (podobnou, jako od jiných modul̊u za srovnatelných podmı́nek), př́ıčinou
je nedostatečný př́ıjem signálu v mı́stě instalace přij́ımaćıho zař́ızeńı. K zeslabeńı signálu může doj́ıt kupř́ıkladu
vlivem změny polohy modulu (přemı́stěńı, pootočeńı. . . ), změny polohy antény, změny úrovně okolńıch rušivých
signál̊u, nebo vlivem stavebńıch úprav v objektu (instalace mř́ıže, umı́stěńı kovového předmětu do bĺızkosti ra-
diového modulu. . . ). Stejný vliv mohou mı́t i obdobné změny na straně přij́ımaćıho zař́ızeńı (komunikačńı brány).
Problémy tohoto typu vyřeš́ıme změnou uspořádáńı prvk̊u radiové śıtě tak, aby signál v mı́stě př́ıjmu při běžném
provozu byl dostatečný.

5.1.4 Poruchy komunikace po datové sběrnici

Poruchy datové sběrnice se projevuj́ı úplnou nebo částečnou nefunkčnost́ı komunikace po sběrnici. Modul s nefunkčńı
datovou sběrnićı komunikuje přes konfiguračńı port, reaguje na konfiguračńı př́ıkazy, ale do radiové śıtě neprocháźı
zprávy ze všech nebo některých zař́ızeńı (měřidel, čidel) na

”
jeho” sběrnici. V některých př́ıpadech může docházet

k částečné nefunkčnosti komunikace po sběrnici, kdy se projevuj́ı bud’to časově omezené výpadky, nebo nefunguje
komunikace po sběrnici pouze s některými zař́ızeńımi (měřidly, čidly).

Poruchy a výpadky komunikace po datové sběrnici mohou být zp̊usobeny těmito př́ıčinami:

• nesprávným nastaveńım komunikačńı rychlosti pro komunikaci s daným zař́ızeńım;

• mechanickým poškozeńım kabelu sběrnice;

• poruchou linkového zesilovače modulu;

• sńıžeńım přenosových vlastnost́ı sběrnice v d̊usledku změn a úprav sběrnice (přidáńı daľśıho zař́ızeńı, změna
pořad́ı, výměna kabelu, připojeńı nebo odpojeńı ukončovaćıho odporu...);

• rušeńım modulace elektrického signálu ve sběrnici indukćı rušivého signálu do kabelu sběrnice, nebo problémy
zp̊usobené vysokým rozd́ılem potenciál̊u zař́ızeńı na sběrnici.

Doporučeńı: Obecné problémy s přenosovými vlastnostmi sběrnice, popsané v posledńıch dvou bodech, se pro-
jevuj́ı zejména u sběrnic s velkou celkovou délkou a s vysokým počtem připojených zař́ızeńı. Hledáńım př́ıčin a
odstraňováńım poruch tohoto typu doporučujeme pověřit odborńıka s př́ıslušnými znalostmi, který má zkušenosti s
provozem daného typu sběrnice.

Je-li podezřeńı, že př́ıpadný provozńı problém se sběrem dat ze zař́ızeńı na vzdálené datové sběrnici může být
zapř́ıčiněn poruchou komunikace po datové sběrnici, nejdř́ıve se ujist́ıme, zda je sběr dat nastaven správně na log-
ické a aplikačńı úrovni, zejména zda je správně nastavena identifikace (adresace) jednotlivých prvk̊u v centrálńım
systému sběru dat. Je-li potvrzena správnost nastaveńı identifikace jednotlivých zař́ızeńı, postupujeme při vyh-
ledáváńı a odstraňováńı př́ıčiny problému s funkčnost́ı datového propojeńı s připojeným měřidlem/čidlem takto:

• vizuálně zkontrolujeme správnost připojeńı sběrnicového kabelu od daného měřidla/čidla k modulu a prověř́ıme
neporušenost kabelu pomoćı ohmmetru. Pokud kabel vykazuje známky poškozeńı, nebo je nefunkčńı, provedeme
jeho opravu nebo výmenu;

• pokud je kabel sběrnice nepoškozený a zprávy z jiných zař́ızeńı na sběrnici přicháźı do centrálńıho systému
v pořádku, zkontrolujeme soulad nastaveńı komunikačńı rychlosti sběrnice pro dané zař́ızeńı s nastaveńım
komunikačńı rychlosti daného zař́ızeńı (viz popis nastaveńı parametru ”ispeed” v odstavci 3.3.4, 3.3.5, nebo
3.3.6;

• pokud je sběrnice fyzicky funkčńı, nastaveńı komunikačńıch rychlost́ı modulu WB169-MMB pro jednotlivá
zař́ızeńı je správné a v souladu s nastaveńım jednotlivých měřidel/čidel, ale komunikace po sběrnici přesto
nefunguje, je modul pravděpodobně vadný a je nutné provést jeho výměnu dle odstavce 4.7;

Správnost nač́ıtáńı dat od jednotlivých zař́ızeńı na sběrnici si můžeme ověřit pomoćı př́ıkazu ”iread” (viz odstavec 3.3.3

”
Př́ıkazy skupiny

”
System commands“ pro diagnostiku zař́ızeńı”).
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5.2 Postup při určeńı př́ıčiny poruchy

Při zjǐst’ováńı pravděpodobné př́ıčiny poruchy postupujeme takto:

1. Nenač́ıtaj́ı-li se data z obou zař́ızeńı (měřidel/čidel) umı́stěných na lokálńım segmentu sběrnice modulu
WB169-MMB, doporučujeme prověřit funkčnost jednotlivých subsystémů modulu v tomto pořad́ı:

• prověřit funkčnost napájeńı dle odstavce 5.1.1
”
Poruchy napájeńı”

• prověřit funkčnost systému dle odstavce 5.1.2
”
Poruchy systému”

• prověřit funkčnost sběrnice dle odstavce 5.1.4
”
Poruchy komunikace po datové sběrnici”

• prověřit funkčnost vyśıláńı a př́ıjmu dat dle odstavce 5.1.3
”
Poruchy vyśılače a přij́ımače”

2. Nenač́ıtaj́ı-li se data pouze z jednoho zař́ızeńı (měřidla nebo čidla) připojeného ke sběrnici modulu, do-
poručujeme prověřit funkčnost jednotlivých subsystémů modulu v tomto pořad́ı:

• prověřit funkčnost samotného měřidla, nebo čidla

• prověřit správnost nastaveńı adresy daného měřidla/čidla v konfiguraci centrálńıho systému sběru dat a
sběrnicovou adresu měřidla/čidla v modulu WB169-MMB

• prověřit funkčnost sběrnice dle odstavce 5.1.4
”
Poruchy komunikace po datové sběrnici”

UPOZORNĚNÍ: Modul WB169-MMB je spolehlivé zař́ızeńı relativně jednoduché a odolné kon-
strukce, takže je velká pravděpodobnost, že jeho př́ıpadná porucha je zp̊usobena vněǰśımi okolnostmi
instalace, zejména mechanickým poškozeńım, vniknut́ım vlhkosti, předčasným vybit́ım baterie, nebo
napět’ovými pulzy v datové sběrnici. Při každé výměně modulu z d̊uvodu poruchy doporučujeme
podle možnost́ı ověřit, zda př́ıčinou poruchy nebyla jedna z těchto okolnost́ı a př́ıpadně provést
opatřeńı k jej́ı eliminaci.

6 Závěr

Tento manuál je zaměřen na popis, parametry a možnosti konfigurace radiových modul̊u typu WB169-MMB,
vyśılaj́ıćıch dle standardu Wireless M-BUS (EN 13757-3/EN 13757-4) pro pásmo 169 MHz, které jsou součást́ı
produktové rodiny wacoSystem firmy SOFTLINK. Daľśı informace o modulech typové řady WB169, WB868
(Wireless M-BUS), WM169, WM868 (WACO), nebo WS868 (Sigfox) najdete na webových stránkách výrobce:

www.wacosystem.com
www.softlink.cz

V př́ıpadě zájmu o jakékoli informace, souvisej́ıćı s použit́ım radiových modul̊u řady WB169, WB868, WM868,
WS868 či jiných zař́ızeńı výrobce SOFTLINK pro oblast telemetrie a dálkového odeč́ıtáńı měřič̊u spotřeby, se
můžete obrátit na výrobce:

SOFTLINK s.r.o., Tomkova 409, 278 01 Kralupy nad Vltavou, Česká republika,
Telefon.: +420 315 707 111, e-mail: sales@softlink.cz, WEB: www.softlink.cz.
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